
 Dürkopp Adler 887 M-type Series
These machines offer smooth sewing and a constant high stitch quality. Excellent stitch pattern and a constant and 
tight stitch formation is guaranteed by the optimized sewing. A new dimension of fl exibility and functionality has 
been created! 887 machines are suitable to process most different seams easily and with constant stitch 
performance.
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Stitches/minMaterial

Stitches/minModel Material

887-260020

887-260122

887-160020

887-160122

887-160040

887-160142

E0887/1,2(1)

E0887/1,6(1)

E0887/2,0(1)

E0887/1,6(2)

E0887/2,0(2)

E0887/2,4(2)

E0887/2,0(3)

E0887/2,4(3)

887-E1

887-E1

887-E2

887-E2

887-E2

887-E2

887-E3

887-E3

887-E3

887-E3

L

L

L

M

M

M

H

H

887 160020

887 160122

887 160020

887 160040

887 160122

887 160142

887 160020

887 160040

887 160122

887 160142

70 - 80

70 - 80

70 - 80

90 - 120

90 - 120

90 - 120

120 - 140

120 - 140

L

L

M

M

M

M

H

H

H

H

70 - 80

70 - 80

90 - 110

90 - 110

90 - 110

90 - 110

120 - 160

120 - 160

120 - 160

120 - 160

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

4 mm

4 mm

4 mm

4 mm

4 mm

5 mm

4 mm

5 mm

1,4 mm

1,4 mm

1,8 mm

1,8 mm

1,8 mm

1,8 mm

2,4 mm

2,4 mm

2,4 mm

2,4 mm

2500

2500

2500

2000

2000

2000

1600

1600

4 mm

4 mm

5 mm

5 mm

5 mm

5 mm

7 mm

7 mm

7 mm

7 mm

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

0,6 mm

0,6 mm

0,6 mm

0,6 mm

0,6 mm

0,6 mm

1,2 mm

1,2 mm

3000

3000

2500

2500

2500

2500

2000

2000

2000

2000

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

–

–

–

•

–

•

–

•

–

•

–

•

max 12 mm

max 12 mm

–

–

•

•

1,2 mm

1,6 mm

2,0 mm

1,6 mm

2,0 mm

2,4 mm

2,0 mm

2,4 mm

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

•

•

max 12 mm

max 12 mm

max 12 mm

max 12 mm

1,5 mm

1,5 mm

1,5 mm

1,5 mm

1,5 mm

1,5 mm

2,3 mm

2,3 mm

1,4 mm

1,4 mm

1,8 mm

1,8 mm

1,8 mm

1,8 mm

2,4 mm

2,4 mm

2,4 mm

2,4 mm

–

•

•

•

•

•

• 6 subclasses with highly effi cient equipment 
features

• Excellent stitch pattern, constant and tight stitch 
formation even during sewing speed changes

• Sewing start-up can be infl uenced by the 
movable needle plate inserts

• Automatic bobbin winder with winding 
starting aid

• Manually switchable second thread tension for 
optimised sewing results

• Low noise and vibration
• The powerful and effective feeding system 

with wheel feed, needle feed and driven roller 
presser guarantees excellent material feed when 
processing different material thicknesses

• Feeding wheel with cross grooving for minimized 
marks on the fabrics

• Extra large XXL vertical hook with bobbin thread 
capacity increased by 70%, enabling to reduce 
the number of bobbin changes signifi cantly

• Feeding wheel covered by rubber, for 
mark-free sewing (optional)

• Hook replacement without dismantling of bobbin 
case

• Needle change without tools
• New lubricating system with central oil tank and 

oil pump
• Extra fi ne setting of roller presser position
• Integrated built-in motor to save energy and for 

easy maintenance

• “Reduced-stitch” device for setting a short stitch 
e.g. at material edges by using switch button

• Fully integrated solenoids, no compressed air 
required

• Integrated keypad with ergonomically arranged 
sensor key

• Easy maintenance and access, only a few tools 
needed

Special features

L = Light weight material M = Medium weight material H = Heavy weight material • = Standard equipment

TWI Textile Machinery
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Dürkopp Adler 888 M-type Series
POSTBED SHOE PRODUCTION MACHINES
888-160020
-  Single needle lockstitch post bed machine with wheel feed, needle feed and driven roller presser and a maximum stitch 

length 7 mm. 
-  Máquina de columna, de doble pespunte, de una aguja con transporte de rueda corrediza y de aguja, pata rodante 

accionada, longitud máxima de puntada 7 mm.
-  Einnadel-Doppelsteppstich Säulennähmaschine mit Schiebrad- und Nadeltransport und angetriebenem Rollfuß, maximale 

Stichlänge 7 mm.
-  Machine à coudre à pilier à une aiguille à point de navette avec entraînement par roue et par aiguille et avec pied à 

roulette entraîné, longueur maximale du point 7 mm.

888-160122
-  Same as 888-160020, but  equipped with automatic thread trimmer, automatic backtacking, and presser foot lift.
-  Las mismas caracteristicas que la 888-160020, pero con corta-hilos automático, remate automático y alza- prensatelas.
-  Baugleich mit 888-160020, aber mit automatischem Fadenabschneider, automatischer Verriegelung und Nähfußlüftung 

ausgestattet.
-  Identique au modèle 888-160122, mais avec coupe-fi ls automatique, d´un bridage automatique de la couture par arrêt et 

d´un releveur du pied presseur.

888-160152
-  Same as 888-160122, but equipped with small hook.
-  Las mismas caracteristicas que la 888-160122, pero con garfi o pequeño.
-  Baugleich mit 888-160122, aber mit kleinem Greifer.
-  Identique au modèle 888-160122, mais avec crochet petit.

888-260020
-  Double needle lockstitch post bed machine with wheel feed, needle feed and driven roller presser and a maximum stitch 

length 5 mm.
-  Máquina de columna, de doble pespunte, de dos agujas con transporte de rueda corrediza y de aguja, pata rodante 

accionada, longitud máxima de puntada 5 mm.
-  Zweinadel-Doppelsteppstich Säulennähmaschine mit Schiebrad- und Nadeltransport und angetriebenem Rollfuß, maxi-

male Stichlänge 5 mm.
-  Machine à coudre à pilier à deux aiguilles à point de navette avec entraînement par roue et par aiguille et avec pied à 

roulette entraîné, longueur maximale du point 5 mm

888-260122
-  Same as 888-260020, but  equipped with automatic thread trimmer, automatic backtacking, and presser foot lift.
-  Las mismas caracteristicas que la 888-260020, pero con corta-hilos automático, remate automático y alza- prensatelas.
-  Baugleich mit 888-260020, aber mit automatischem Fadenabschneider, automatischer Verriegelung und Nähfußlüftung 

ausgestattet.
-  Identique au modèle 888-260020, mais avec coupe-fi ls automatique, d´un bridage automatique de la couture par 

arrêt et d´un releveur du pied presseur.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 3000 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

STITCH LENGTH
Single needle max 7 mm
Double needle max 5 mm

FEED TYPE
reversible needle feed
top driven roller and wheel feed

NEEDLE TYPE
134 LR

ROLLER PRESSER
standard 35 mm ø

888- 260122

888-260122

888- 
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 Dürkopp Adler 888 M-type Series
Single and double needle postbed machines for the shoe industry. These unique machines are equipped with 
automatic or manual back tack on the lower and upper feed as well as on the needle feed. 
These machines are easy to maintain and very fl exible to operate.
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Stitches/minMaterial

Stitches/minMaterial

888-160020

888-160122

888-160152

888-260020

888-260122

888-E8/1,2

888-E9/1,6

888-E10/2,0

888-E11/1,6

888-E12/2,0

888-E13/2,4

888-E14/2,0

888-E15/2,4

888-E16/3,2

L = Light weight material M = Medium weight material H = Heavy weight material • = Standard equipment

888-E1

888-E2

888-E3

888-E23

888-E24

888-E25

L

M

H

L

M

H

70 - 80

90 -110

120 - 160

70 - 80

90 -110

120 - 160

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR 

134 LR

1,4 mm

1,8 mm

2,4 mm

1,4 mm

1,8 mm

2,4 mm

4

5

7

4

5

7

3000

2500

2000

3000

2500

2000

0,6 mm

0,6 mm

1,2 mm

0,6 mm

0,6 mm

1,2 mm

35

35

35

35

35

35

•

•

•

–

–

L

L

L

M

M

M

H

H

H

–

–

–

•

•

70 - 80

70 - 80

70 - 80

90 - 110

90 - 110

90 - 110

120 - 160

120 - 160

120 - 160

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

0,6 mm

0,6 mm

0,6 mm

0,6 mm

0,6 mm

0,6 mm

1,2 mm

1,2 mm

1,2 mm

–

•

•

–

•

–

•

•

–

•

35

35

35

35

35

35

35

35

35

•

•

–

•

•

1,2 mm

1,6 mm

2,0 mm

1,6 mm

2,0 mm

2,4 mm

2,0 mm

2,4 mm

3,2 mm

•

•

•

–

–

–

max 12 mm

max 12 mm

max 12 mm

max 12 mm

max 12 mm

max 4 mm

max 4 mm

max 4 mm

max 4 mm

max 4 mm

max 5 mm

max 4 mm

max 5 mm

max 5 mm

–

–

•

–

–

1,5 mm

1,5 mm

1,5 mm

1,5 mm

1,5 mm

1,5 mm

2,3 mm

2,3 mm

2,3 mm

–

–

–

•

•

•

•

•

•

•

•

3000

3000

3000

2500

2500

2500

2000

2000

2000

 • Highest precision on stitch locking even 
during sewing speed changes

• Skip stitches at seam start after cutting can 
be infl uenced by movable needle plate 
inserts

• Low noise and vibration
• The powerful and effective feeding
 system with wheel feed, needle feed and 

driven roller presser guarantees excellent 
 material feed when processing different 

material thicknesses

• Automatic bobbin winder with start up 
function

• Easy throat plate change without tools 
(single needle machines)

• An easy replacement of wheel feeder
 without tools (single-needle machines)
• Large vertical hook
• Simple needle guard adjustment by
 screw
• Device for controlling the difference
 between the upper and bottom feed
 from +10 % to –10 % (optional)

• Hook replacement without dismantling of 
bobbin case

• Needle change without tools (single needle 
machines)

• New lubricating system with central oil tank 
and oil pump

• Roller presser setting by operator without 
tools (optional)

• Integrated built-in motor to save energy, easy 
maintenance

• Switch button for setting a reduced
 stitch, e.g. at material borders

• Fully integrated solenoids no compressed air 
required

• Integrated keypad with ergonomically 
 arranged sensor key

Special features

TWI Textile Machinery
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Dürkopp Adler 888 M-type Special Series
POSTBED SHOE PRODUCTION MACHINES
888-356020
-  Single needle lockstitch, post bed machine (left handed post) with large hook, lining trimmer and manual backtacking, 

with wheel feed, needle feed and top driven roller presser (also during backtacking), maximum stitch length 5 mm.
-  Máquina de poste (izquierda de la aguja), 1 aguja con cuchilla de recortar, remate manual y arrastre por rodilla, peine 

circular y aguja (también en retroceso) con larga de puntada de 5mm. 
-  Einnadel-Doppelsteppstich Säulenmaschine (linksständige Säule) mit großem Greifer, Unterschneider und manueller 

Verriegelung, mit Schiebrad- und Nadeltransport und angetriebenem Rollfuß (auch während der Verriegelung), max. 
Stichlänge 5 mm.

-  Machine à coudre à colonne gauche, une aiguille, point noué, avec crochet à grande capacité, recoupeur et arrêt de 
couture manuel, avec entraînement par roue et par aiguille et avec roulette motorisée (durant le point d’arrêt également), 
longueur maximale du point 5 mm.

888-356122
- Same as 888-356020, but with automatic thread trimmer, automatic back tack and presser foot lift.
- Mismas características que la 888-356020, pero con corta-hilos, remate y alza-prensatelas automáticos y función de 

reducción de puntada.
- Baugleich mit 888-356020, aber mit automatischem Fadenabschneider, automatischer Verriegelung und Nähfußlüftung 

ausgestattet.
- Identique au modèle 888-356020, mais avec coupe-fi ls automatique, d´un bridage automatique de la couture par arrêt et 

d´un releveur du pied presseur.

888-167122
-  Single needle lockstitch, post bed machine (right handed post) with wheel feed, needle feed, top driven roller presser. 

Machine is equipped with electric thread trimmer, presser foot lift, automatic back tack, motor driven oblique knife and 
large hook.

- Máquina de poste (izquierda de la aguja), 1 aguja con arrastre por diente circular, aguja y ruleta accionada. La máquina 
esta equipada con corta-hilos, remate, alza-prensatelas electricos, recorte obliquo eléctrico y garfi o grande.

-  Einnadel-Doppelsteppstich Säulenmaschine (linksständige Säule) mit Schiebrad- und Nadeltransport und angetriebenem 
Rollfuß. Der Maschine ist mit automatischem Fadenabschneider, automatischer Verriegelung, Nähfußlüftung, Motor 
angetriebene “oblique” Messer und großem Greifer ausgestattet.

-  Machine pilier à gauche 1 aiguille - haute vitesse - entraînement par pied à roulette, aiguille et griffe circulaire à 
mouvement intermittent. Equipée avec coupe-fi ls électrique, relevage de pied, arrêt automatiques, couteau raseur 
commandé par moteur indépendant et crochet grande capacité.

888-460522
-  Double needle lockstitch post bed machine with large hooks, for a professional performance of sewing operations on 

shoes and different leather articles.To avoid crossed seams at the corners, machine is equipped with electro-pneumatic 
mechanism for disconnection of left or right needle.

-  Máquina de poste de 2 agujas con gancho grande, de uso profesional en calzado y otros artículos de cuero. La máquina 
esta equipada con mecanismo neumático para desembragar la aguja izquierda o derecha, para evitar costuras cruzadas.

-  Zweinadel-Doppelsteppstich-Säulenmaschine mit großem Greifer, eignet sich perfekt für einen professionellen Einsatz 
bei Näharbeiten an Schuhen und anderen Lederartikeln. Um Kreuznähte in den Ecken zu vermeiden ist die Maschine mit 
einem elektropneumatischen Mechanismus ausgestattet, der eine Abschaltung der linken oder rechten Nadel möglich 
macht. 

- Machine à coudre à colonne, point noué, avec crochet à grande capacité, s’adapte à la perfection pour une mise en 
oeuvre professionnelle dans le cadre des coutures sur chaussures et autres articles en cuir. Afi n d’éviter un croisement des 
coutures dans les angles, cette machine est équipée d’un mécanisme électropneumatique permettant de désactiver l’une 
des aiguilles droite ou gauche.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 3000 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

FEED TYPE
reversible needle feed
top driven roller and wheel feed

STITCH LENGTH
max 5 mm

NEEDLE TYPE
134 LR

888-460522

888-167122

888- 356020

TWI Textile Machinery
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 Dürkopp Adler 888 M-type Special Series
Single and double needle postbed machines for the shoe industry. These unique machines are equipped with 
automatic or manual back tack on the lower and upper feed as well as on the needle feed. 
These machines are easy to maintain and very fl exible to operate.
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Oblique knife

Motor driven
Under fabric trimmer

Motor driven

Stitches/minMaterial

301

Stitches/minMaterial

Oblique knife

Motor driven
Under fabric trimmer

Motor driven

888-356020

888-356122

888-167122

888-E49/1,6

888-E44/2,0

888-E45/2,0

888-E46/2,4

888-E47/2,4

888-E48/3,2

L = Light weight material M = Medium weight material H = Heavy weight material • = Standard equipment

888-460522

888-E4

888-E5

888-E6

888-E7

888-E58

888-E59

888-E60

L

M

H

H

L

M

H

70 - 80

90 -110

120 - 160

120 - 160

70 - 80

90 -120

120 - 180

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

134 LR

3000

2500

2000

2000

2500

2000

2000

0,8 mm

1,0 mm

1,2 mm

1,5 mm

0,8 mm

1,2 mm

1,5 mm

0,6 mm

0,6 mm

0,6 mm

0,6 mm

0,6 mm

0,6 mm

0,6 mm

25

25

25

25

35

35

35

•

•

•

L

M

H

L

M

H

•

•

•

•

70 - 80

70 - 80

90 - 120

90 - 120

120 - 140

120 - 160

•

•

•

•

•

•

•

•

134-35 LR

134-35 LR

134-35 LR

134-35 LR

134-35 LR

134-35 LR

•

–

•

•

0,6 mm

0,6 mm

0,6 mm

0,6 mm

0,6 mm

1,2 mm

•

35

35

35

35

35

35

•

•

–

–

–

•

1,6 mm

2,0 mm

2,0 mm

2,4 mm

2,4 mm

3,2 mm

•

1,2 mm

1,6 mm

1,8 mm

2,0 mm

1,2 mm

1,5 mm

2,0 mm

•

•

•

max 4 mm

max 4 mm

max 5 mm

max 5 mm

max 5 mm

max 5 mm

•

max 12 mm

max 12 mm

max 12 mm

1,2 mm

2,0 mm

2,0 mm

2,0 mm

2,0 mm

2,3 mm

max 12 mm

4 mm

5 mm

5 mm

5 mm

4 mm

5 mm

5 mm

–

•

•

3000

3000

2500

2500

2000

2000

•

 M-Type 888
for undertrimming
•  Highest precision on stitch locking
 even during sewing speed changes
•  Equipment for 4 different trimming
 margins
•  Easy winding due to automatic bobbin
 winder with start up function
•  Manual switchable second thread
 tension for optimised sewing results
 (ECO)
•  Low noise and vibration

•  The powerful and effective feeding
   system with wheel feed, needle
   feed and driven roller presser
   guarantees excellent material feed
 when processing different material
   thicknesses
•  Increased productivity due to large
   vertical hook with high winding
   capacity
•  Simple needle guard adjustment by
   screw

•  Device for controlling the difference
   between the upper and bottom feed
   from +10 % to –10 %
•  Fast hook exchange
•  Needle change without tools
   (single needle machines)
•  New lubricating system with central
    oil tank and oil pump

 M-Type 888
With electro-pneumatic mechanism for 
disconnection of left or right needle
• Machine belongs to M-Type series having
   all advantages and features
• Independently disconnectable left/right
   needle
• Integrated 2nd stitch length and switchable 

thread tension
• Electro-pneumatic seam back-tacking and
   presser foot lift
• Ergonomical control elements

Special features

TWI Textile Machinery
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Global LP 2970 LH-AUT Series
SINGLE OR DOUBLE NEEDLE LOCKSTITCH POST BED 
MACHINES FOR STITCHING OPERATIONS IN THE SHOE PRODUCTION

LP 2971 LH-AUT
Single needle lockstitch post bed machine with wheel feed, needle feed, driven roller presser and large hook. 
The machine is equipped with automatic thread trimmer, automatic back tacking, and presser foot lift.

Máquina de columna, 1 aguja, arrastre por rueda, aguja y ruleta accionada. Equipada con garfi o grande, corta 
hilos, remate y alza-prensatelas manual y automáticos. Equipada para coser calzado en material ligero, medio 
y pesado.

Einnadel Säulemaschine mit Radtransport, Nadeltransport und oben angetriebenem Rollfuss. Ausgestattet mit 
grossem Greifer, Fadenabschneider, manuelle und automatischer Verriegelung und Presserfusslüftung. 
Diese Maschine ist geeignet für das Nähen von leichte, mittelschwere und schwere Schuhen.

Machine pilier avec entraînement par roué inférieur , aiguille et roué supérieur. Équipée avec crochet grande 
capacité, coupe fi l, point d’arrêt manuel et automatique, relevage automatique du pied. La machine est 
prévue pour coudre les chaussures en matière légère, moyenne et lourde.

LP 2974 LH-AUT
Double needle lockstitch post bed machine with wheel feed, driven roller presser and large hooks. 
Standard needle gauge 2,0 mm. The machine is equipped with automatic thread trimmer, automatic back 
tacking, and presser foot lift. It’s easy to convert this machine into a needle feed machine.

Máquina de columna doble aguja, arrastre por rueda y ruleta accionada. Equipada con garfi os grandes, corta 
hilos y remate y alza-prensatelas manual y automático. Distancia agujas estándar 2,0 mm. Se puede convertir 
facilmente en arrastre por aguja. Equipada para coser calzado material ligero, medio y pesado.

Zweinadel Säulemaschine mit Radtransport und oben angetriebenem Rollfuss. Ausgestattet mit grossem 
Greifer, Fadenabschneider, manuelle und automatischer Verriegelung und Presserfusslüftung. Standard 
Nadelabstand 2,0 mm. Diese Maschine ist einfach umzubauen nach Nadeltransport. Dieser Maschine ist 
geeignet für das Nähen von leichte, mittelschwere und schwere Schuhen.

Machine pilier 2 aiguilles  avec entraînement par roué inférieur et supérieur. Équipée avec crochet grande 
capacité, coupe fi l, point d’arrêt manuel et automatique, relevage automatique du pied. Ecartement standard 
des aiguilles de 2,0 mm . La machine est facilement transformable en version avec entraînement d’aiguille. 
La machine est prévue pour coudre les chaussures en matière légère, moyenne et lourde.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 3000 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

FEED TYPE 
reversible needle feed, 
top driven roller and wheel feed. 
(no needle feed on LP 2974)

STITCH LENGTH
single needle : max 7 mm
double needle : max 5 mm

NEEDLE TYPE
134 LR , 134 KKLR or
134-35 LR

0 LH AUT S i

Scan this page
with your smartphone 
for more information

LP 2974 LH-AUT
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Global LP 2970 Series
SINGLE OR DOUBLE NEEDLE POST BED MACHINES 
 
Single and double needle postbed machines for the shoe industry. These unique machines are equipped with automatic or manual back tack on the lower 
and upper feed as well as on the needle feed. These machines are easy to maintain and very fl exible to operate.
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System

mm

mm

mm

mm

Material Stitches / min.

301

System

mm

mm

Material Stitches / min.

System

mm

mm

Material Stitches / min.

LP 2971

E1
E2
E3
E17
E19
E34
E35

LP2971
LP2974

LP 2974
WITHOUT NEEDLE FEED

E55/1,6-2,0
E56/2,0-2,4
E57/2,0-2,4

LP 2974
WITH NEEDLE FEED

E8/1,2
E9/1,6
E10/2,0
E11/1,6
E12/2,0
E13/2,4
E14/2,4
E15/2,4
E16/3,2
E18/1,6
E20/2,0
E21/2,4
E30/1,6
E50/3,6
E54/2,0

L
M
H
M
M
L
M

•

M
M
H

L
L
L
M
M
M
H
H
H
M
M
M
M
H
M

70  - 80
90  - 110
120 - 160
90  - 110 
90  - 110
70  - 80
90  - 110

•

90 - 110
90 - 110
120 - 140

70 - 80
70 - 80
70 - 80
90 - 110
90 - 110
90 - 110
120 - 160
120 - 160
120 - 160
90 - 110
90 - 110
90 - 110
90 - 110
120 - 160
90 - 110

Standard
80
90
120
90
90
80
90

•
•

Standard
90
90
120

Standard
80
80
80
90
90
90
120
120
120
90
90
90
90
120
90

134 LR
134 LR
134 LR
134 LR
134 LR
134 LR
134 LR

•

134 KKLR
134 KKLR
134 KKLR

134 KKLR
134 KKLR
134 KKLR
134 KKLR
134 KKLR
134 KKLR
134 LR
134 LR
134 LR
134 KKLR
134 KKLR
134 KKLR
134 KKLR
134 LR
134 KKLR

(mm)

1,4
1,8
2,4
1,8
1,8
1,4
1,8

•

(mm)
Standard
1,6 – 2,0
2,0 – 2,4
2,0 – 2,4

(mm)
Standard
1,2
1,6
2,0
1,6
2,0
2,4
2,0
2,4
3,2
1,6
2,0
2,4
1,6
3,6
2,0

(mm)
max.
4
5
7
5
5
4
5

•
•

(mm)

2,0
2,0
2,3

(mm)

1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
2,3
2,3
2,3
1,5
2,0
2,0
1,5
2,3
1,5

(mm-1)
max.
3000
2500
2000
2500
2500
3000
2500

(mm)
max.
12
12

(mm)
max.
5
5
7

(mm-1)
max.
4
4
4
4
4
5
4
5
5
4
5
5
4
5
4

(mm)

0,6
0,6
1,2
1,2
0,6
–
–

•
•

(mm-1)
max.
2500
2500
2500

(mm-1)
max.
3000
3000
3000
2500
2500
2500
2000
2000
2000
2500
2500
2500
2500
2000
2500

(mm)

35
35
35
25
25
35
35

•
•

•
•

(mm)

0,6
0,6
0,6

(mm)

0,6
0,6
0,6
0,6
0,6
0,6
1,2
1,2
1,2
1,2
0,6
0,6
1,2
1,2
1,2

(mm)

35
35
35

(mm)

35
35
35
35
35
35
35
35
35
25
35
35
35
35
25

L = Light weight material  –  M = Medium weight material  –  H = Heavy weight material
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Global LP 9930 Series
ECONOMICAL POSTBED MACHINES WITH REVERSE

LP 9933 R
Single needle economical postbed machine with reversible drop feed and roller presser foot for sewing 
medium materials. Stitch length 4 mm. 

Máquina de columna económica, de una aguja con retroceso y ruleta para materiales medios pesados. 
Largo de puntada 4 mm.

Einnadel-Säulenmaschine mit Untertransport und Rollfuß, rückwärtsnähend für Mittelschweres Material. 
Stichlänge 4 mm.

Machine pilier économique à une aiguille - marche arrière - pied à roulette - destinée à la couture sur article 
d’épaisseur moyenne. Longueur de point 4 mm.

LP 9934 R 
Double needle economical postbed machine with reversible drop feed and roller presser foot for sewing 
medium materials. Standard needle gauge 2,4 mm. Stitch length 4 mm. 

Máquina de columna económica, de dos agujas con retroceso y ruleta para materiales Medios pesados. 
Distancia de agujas 2,4 mm. Largo de puntada 4 mm. 

Zweinadel- Säulenmaschine mit umschaltbarem Transport und Rollfuß, für mittelschweres Material. 
Standard Nadelabstand 2,4 mm. Stichlänge 4 mm. 

Machine pilier économique à deux aiguilles - marche arrière - pied à roulette - destinée à la Couture sur 
article d’épaisseur moyenne. Écartement standard 2,4 mm. Longueur de point 4 mm.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max  2000 spm

OILING SYSTEM
manual

FEED TYPE
drop feed

STITCH LENGTH
max  4 mm

NEEDLE TYPE
134 LR

NEEDLE GAUGE
9934 R standard 2,4 mm

LP 9933 R

TWI Textile Machinery
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Global LP 9940 Series
ECONOMICAL DROP FEED POSTBED MACHINES WITH REVERSE

LP 9941 R 
Single needle economical postbed machine with reversible drop feed, needle feed and roller presser foot for 
sewing medium materials. Stitch length 4 mm. 

Máquina de columna económica, de una aguja con arrastre por aguja y diente  y con ruleta para materiales  
medios pesados. Largo de puntada 4 mm.

Einnadel-Säulenmaschine mit Untertransport und Rollfuß, rückwärtsnähend für mittelschweres Material. 
Stichlänge 4 mm.

Machine pilier économique à une aiguille - marche arrière - pied à roulette - destinée à la couture sur article 
d’épaisseur moyenne. Longueur de point 4 mm.

LP 9942 R 
Double needle economical postbed machine with reversible drop feed, needle feed and roller Presser foot 
for sewing medium materials. Standard needle gauge 2,4 mm. Stitch length 4 mm. 

Máquina de columna económica, de dos agujas con retroceso y ruleta para materiales medios pesados. 
Distancia de agujas 2,4 mm. Largo de puntada 4 mm. 

Zweinadel- Säulenmaschine mit umschaltbarem Transport und Rollfuß, für mittelschweres Material. 
Standard Nadelabstand 2,4 mm. Stichlänge 4 mm. 

Machine pilier économique à deux aiguilles - marche arrière - pied à roulette - destinée à la couture sur article 
d’épaisseur moyenne. Écartement standard 2,4 mm. Longueur de point 4 mm.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2400 spm

OILING SYSTEM
automatic

FEED TYPE
drop feed and needle feed

STITCH LENGTH
max  4 mm

NEEDLE TYPE
134 LR

NEEDLE GAUGE
9942 R standard 2,4 mm

LP 9941 R

TWI Textile Machinery
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Global LP 9971 Series
SHOE PRODUCTION MACHINES
LP 9971 
- Single needle postbed machine with reversible top driven roller, wheel and needle feed with standard hook.
- Máquina columna de una agujas con arrastre por ruleta accionada, agujas acompañantes y dientes circulares con 

retroceso.
- Einnadel Säulenmaschine mit oben angetriebenem Rollfuß, Rad-Untertransport- und Nadeltransport, mit normalem 

Greifer.
- Machine pilier à une aiguille - marche arrière entraînement par griffe, aiguille et pied à roulette - crochet standard.

LP 9971 C
- Same as LP 9971, but with Chinese hook.
- Las mismas características que le LP 9971, pero con garfi o chino.
- Baugleich mit LP 9971, jedoch mit Chinesisch Greifer.
- Identique à la LP 9971, mais avec crochet chinois.

LP 9971 AUT
- Same as LP 9971, but with automatic thread trimmer and pneumatic back tack.
- Las mismas características que le LP 9971, pero con corta-hilos y remate neumático.
- Baugleich mit LP 9971, jedoch mit Fadenabschneider und pneumatische Verriegelung.
- Identique à la LP 9971, équipée avec coupe-fi ls et arrêts à commande pneumatique.

LP 9971 R 
- Same as LP 9971, but with manual back tack.
- Las mismas características que le LP 9971, pero con remate manual.
- Baugleich mit LP 9971, jedoch mit manuell Verriegelung.
- Identique à la LP 9971, équipée avec arrêts à commande manuelle.

LP 9971 R-LH 
- Same as LP 9971 R, but with large hook.
- Las mismas características que le LP 9971 R, pero con garfi os grandes.
- Baugleich mit LP 9971 R, jedoch mit großem Greifer.
- Identique à la LP 9971 R, équipée avec crochet grande.

LP 9974
-  Double needle postbed machine with wheel feed and top driven roller presser ( no needle feed) and equipped with 

standard hooks. Standard needle gauge 2,4 mm.
-  Máquina de dos agujas, columna con arrastre por diente y ruleta accionada(sin avance de aguja). 

Equipada con garfi o standard. Distancia de agujas 2,4 mm.
-  Zweinadel Säulenmaschine mit  Rad-Untertransport und von oben angetriebenem Rollfuß (kein Nadeltransport). 

Ausgestattet mit normalem Greifern. Standard Nadelabstand ist 2,4 mm.
-  Machine pilier, 2 aiguilles, double entraînement par griffe et pied à roulette (pas d’entraînement d’aiguille) et 

crochet standard. Écartement d’aiguille standard 2,4 mm.

LP 9974 C
- Same as LP 9974, but with Chinese hook.
- Las mismas  características que le LP 9974, pero con garfi o chino.
- Baugleich mit LP 9974, jedoch mit Chinesisch Greifer.
- Identique à la LP 9974, mais avec crochet chinois.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 3000 spm

OILING SYSTEM
Manual

FEED TYPE
needle feed, wheel feed
and top driven roller presser
(no needle feed on the LP9974)

STITCH LENGTH
LP 9971: 1,3 - 7 mm
LP 9974: 1,3 - 4,8 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand 7 mm
by knee 14 mm

NEEDLE TYPE
134 LR

NOTE:
No electric or pneumatic 
presser foot lifter available

LP 9971 AUT
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Global LP 8871 Series
HIGH SPEED, SINGLE NEEDLE POSTBED MACHINES

LP 8871 
- High speed, single needle postbed machine, driven by Ho Hsing built-in mini servo motor, with top driven 

roller, wheel- and needle feed and standard hook. Without manual back tack.
- Máquina columna de alta velocidad de una aguja con mini motor Ho Hsing integrado, arrastre por ruleta 

accionada, agujas acompañantes y dientes circulares con retroceso y garfi o normal. Sin remate manual.
- Hochgeschwindigkeits-, Einnadel Säulenmaschine mit eingebautem Ho Hsing mini servo motor, oben 

angetriebenem Rollfuß, Schiebrad- und Nadeltransport und mit standard Greifer. 
Ohne manuelle Verriegelung.

- Machine pilier rapide à une aiguille, avec mini moteur servo intégré Ho Hsing. Marche arrière  
  entraînement par griffe, aiguille et pied à roulette et crochet standard. Sans point d’arrêt manuel.

LP8871-R
- Same as LP 8871, but with manual back tack. On roller presser and wheel feed.
- Las mismas características que la LP 8871, pero con remate manual.
- Baugleich mit LP 8871, aber mit manuelle Verriegelung.
- Identique au modèle LP 8871, équipée avec arrêts à commande manuelle.

LP 8871 AUT
- Same as LP 8871, but with thread trimming device, automatic back tack and presser foot lift (all  
  electric).
- Las mismas características que la LP 8871, pero con corta-hilos, remate y alza-prensatelas 
  (eléctrico).
- Baugleich mit LP 8871, aber mit Fadenabschneider, automatischer Verriegelung und Presserfusslüftung 

ausgestattet (elektrisch).
- Identique au modèle LP 8871, mais avec d’un dispositif coupe fi l, des arrêts automatiques et 
  relevage du pied presseur (électro-aimant).

LP 8871-R AUT
- Same as LP 8871 AUT, but with manual and electric back tack.
- Las mismas características que la LP 8871 AUT, pero con remate manual y eléctrico.
- Baugleich mit LP 8871 AUT, aber mit manuelle und elekrische Verriegelung.
- Identique au modèle LP 8871 AUT, mais avec arrêts à commande manuelle et eléctrique.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2500 spm

OILING SYSTEM
manual

FEED TYPE
needle and wheel feed
top driven roller presser

STITCH LENGTH
max 7 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand : 7 mm
by knee : 14 mm
automatic : 14 mm

NEEDLE TYPE
134 LR

LP 8871-R AUT
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Global OS 7200
ORNAMENTAL STITCHING MACHINE

Ornamental stitch, cylinderbed machine with 2 needles, which can carry out functional and ornamental 
stitching on uppers, suitcases, bags etc. 12 different patterns by interchangeable cams. Complete with table 
top, stand and Ho Hsing servomotor.

Máquina cilíndrica de brazo de puntada decorativa de 2 agujas se pueda usar para trabajas funcionales y 
decoratives de zapatos, carteras, bolsos etc. La máquina tiene 12 diferentes patrones por medio de discos 
intercambiables. Completa con tablero, bancada y motor Ho Hsing.

Zylinderarm Zierstichmaschine mit 2 Nadeln, geeignet für Zierstiche auf Obermaterialien, Koffern und Taschen 
u.s.w. Wird mit 12 Mustern geliefert durch austauschbare Kurvenscheibe. Die Maschine wird komplett mit 
Nähtisch und Ho Hsing Servomotor geliefert.

Une machine canon 2 aiguilles pour la réalisation de points utilitaires ou d’ornements de la chaussure, 
bagagerie, maroquinerie etc. 12 dessins standard. La machine est livrée complète avec bâti et moteur Ho 
Hsing.

Uma máquina braço cilíndrico, de duas agulhas, que executa costuras funcionais e ornamentais em gáspeas 
e malas, bolsos e tecidos pesados come jeans, guarda-sol, toldos e sofas. O modelo OS  7200 dispõe de 12 
programas. A máquina será entregue com os pés, tampo e servomotor Ho Hsing.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 250 spm

OILING SYSTEM
manual

STITCH LENGTH
max 10 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 10 mm

NEEDLE TYPE
DD x 1

PATTERNS
12 patterns

Hoe wil je de foto hebben??
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Global OS 7700 P
ORNAMENTAL STITCHING MACHINE

OS 7700 P
- Programmable ornamental stitching machine with 2 needles, which can carry out functional and
 ornamental stitching on shoewear, suitcases and bags as well as on heavy fabrics, such as jeans, tents
 and sofas. This machine is free programmable and is delivered standard with 100 patterns.

- Máquina de pespunte cruzado para puntadas decorativos de 2 agujas, que puede pespuntar funcional y 
decorativo tanto en calzado, maletas y morcillas como tejidos pesados como jeans, toldos, tiendas de 
camping y sofas. La máquina es programable y lleva 100 patrones standar.

- Programmierbare Zierstichmaschine mit 2 Nadeln, die Zierstiche auf Schuhe, Koffern und Taschen sowie 
schweren Textilien wie z.B. Jeans, Markisen, Zelten und Sofas ausführen kann. Diese Maschine ist frei 
programmierbar und wird als Standard mit 100 Mustern geliefert.

- Le modèle OS 7700 P est une machine plate 2 aiguilles, pour la réalisation de points utilitaires ou 
d’ornements dans les domaines de la chaussure, bagagerie, maroquinerie, et également sur des matériaux 
lourds comme la toile de Jeans, parasols, tentes, sofas . La machine est librement programmable, 
et comprend en livraison standard 100 dessins.

- O modelo OS 7700 P é uma máquina plana, de duas agulhas, que executa costuras funcionais e
 ornamentais em gáspeas e malas, bolsas e tecidos pesados come jeans, guarda-sol, toldos e sofas. 

O modelo OS 7700 P dispõe de 100 programas.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 400 spm

STITCH LENGTH
max 6,5 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 10 mm

NEEDLE TYPE
DY x 23

NUMBER OF PATTERNS
100
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Global OS 7700 P
ORNAMENTAL STITCHING MACHINE
 
 Some features of OS-7700 P
• 2 needles
• Pneumatic needle switching system
• Large barrel shuttle hook
• 100 standard patterns
• Integrated touch screen control unit in 9 different languages
• Trouble shooting software
• Free programmable with memory function
• Supplied complete with Efka servo motor, stand and tabletop
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SPECIFICATIONS

MAX. SEWING
SPEED*

PRESSER FOOT LIFT
MM

MAX STITCH LENGTH
MM

LARGE BARREL 
SHUTTLE HOOK NEEDLE SYSTEM

NEEDLE GAUGE
STANDARDNUMBER OF NEEDLESMODEL

2 • 8 10 400 DY x 23 6 mmOS-7700 P

TWI Textile Machinery

www.fabricsireland.com



Global LP 1768 Series
HIGH SPEED WALKING FOOT POSTBEDMACHINES

LP 1768 AUT 
- Single needle walking foot postbed machine with thread trimmer, automatic back tack, presser foot lift, 

quick stroke adjustment for assembly and topstitching operations in home upholstery, car upholstery and 
leather.

- Máquina de columna de una aguja, triple arrastre para trabajos extra pesados con corta-hilos eléctrico.
- Einnadel Säulenmaschine mit Dreifachtransport, Fadenabschneider, automatischer  Verriegelung, Presserfüß 

lüfter, Hubschnellverstellung  für Montage- und Stepparbeiten im Wohnpolster,Autopolster und Lederbereich.
- Machine pilier une aiguille avec entraînement triple, coupe-fi l, arrêt de automatique, relevage de 

pied presseur, réglage rapide d’élévation pour travaux de montage et de surpiquage decapitonnages de 
mobilier, d’automobile et de cuir.

LP 1768-2 AUT 
- Double needle walking foot postbed machine with thread trimmer, automatic back tack, presser foot lift, 

quick stroke adjustment and integrated second stitch length for assembly and topstitching operations in 
home upholstery, car upholstery and leather. Standard needle gauge 8 mm.

- Máquina de columna de dos agujas, triple arrastre para trabajos extra pesados con corta-hilos eléctrico. 
Espesor de la aguja estándar 8mm.

- Zweinadel Säulenmaschine mit Dreifachtransport, Fadenabschneider, automatischer Verriegelung, presserfüß 
lüfter, Hubschnellverstellung und Stepparbeiten im Wohnpolster, Autopolster und Lederbereich. Standard 
Nadelabstand 8 mm.

- Machine pilier deux aiguilles avec entraînement triple, coupe-fi l, arrêt de automatique, relevage de 
pied presseur, réglage rapide d’élévation pour travaux de montage et de surpiquage decapitonnages de 
mobilier, d’automobile et de cuir. Écartement d’aiguilles standard de 8 mm.

LP 1768-2 SNB AUT 
- Same as LP 1768-2 AUT, but with pneumatic disengageable needle bars.
- La misma que la LP 1768-2 AUT, pero equipada agujas desembragable neumático.
- Baugleich mit LP 1768-2 AUT, jedoch mit pneumatische ausschaltbarer Nadeln. 
- Identique à la LP 1768-2 AUT, mais avec aiguilles escamotables à commande pneumatique.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2400 spm

STITCH LENGTH
max  9 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 16 mm

INNER PRESSER FOOT
ALTERNATION
1 - 7 mm

THREAD TRIMMER
Electric

BACK TACK AND 
PRESSER FOOT LIFT
Pneumatic

NEEDLE TYPE
134-35

DOUBLE NEEDLE TYPE
Optional gauges
6,0 - 6,4 - 10 - 12 mm

LP 1768-2 AUTLP 17

LP 1768-2 SNB AUT
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Global LP 9200 Series
POSTBED WALKING FOOT MACHINES
LP 9225 LH-L
- Single needle postbed machine (post is 18 cm high) with needle feed, walking foot and large hook. 

Model LP 9225 LH-L has the hook on the left side of the needle. 
- Máquina de columna de una aguja (altura 18 cm), triple arrastre y garfi o grande. El modelo LP 9225 LH-L 

tiene el garfi o a la izquierda de la aguja.
- Einnadel Säulenmaschine (Säulenhöhe 18 cm) mit Dreifachtransport und großem Greifer. Model LP 9225 

LH-L hat den Greifer and der linken Seite der Nadel.
- Machine pilier (hauteur de 18 cm) avec triple entraînement et crochet de grande capacité. Sur la version LP 

9225 LH-L, le crochet est à gauche de l’aiguille.

LP 9225 LH-R 
- Single needle postbed machine (post is 18 cm high) with needle feed, walking foot and large hook. 

Model LP 9225 LH-R has the hook on the right side of the needle.
- Máquina de columna de una aguja (altura 18 cm), triple arrastre y garfi o grande. El modelo LP 9225 LH-R 

tiene el garfi o a la derecha de la aguja.
- Einnadel Säulenmaschine (Säulenhöhe 18 cm) mit Dreifachtransport und großem Greifer. Model LP 9225 

LH-L hat den Greifer and der rechten Seite der Nadel.
- Machine pilier (hauteur de 18 cm) avec triple entraînement et crochet de grande capacité. Sur la version LP 

9225 LH-R, le crochet est à  droite de l’aiguille.

LP 9226 LH
- Double needle postbed machine (post is 18 cm high) with needle feed, walking  foot and Large hooks. 

Standard needle gauge 8 mm.
- Máquina de columna de dos agujas (altura 18 cm), triple arrastre y garfi o grande. Distancia de agujas 8 mm.
- Zweinadel Säulenmaschine (Säulenhöhe 18 cm) mit Dreifachtransport und großer Greifer. 

Standard Nadelabstand 8 mm.
- Machine pilier (hauteur de 18 cm) deux aiguilles avec triple entraînement et crochets de Grandes capacités. 

Ecartement d’aiguille standard de 8 mm.

LP 9226 LH-SNB 
- Same as LP 9226 LH, but with manually disengageable needle bars.
- Las mismas características que la LP 9226 LH, pero equipada de dos agujas desembragable.
- Baugleich mit  LP 9226 LH, jedoch mit manuell Schaltbare Nadelstangen.
- Identique à la version LP 9226 LH, mais avec aiguilles escamotable à commande manuelle.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2000 spm

OILING SYSTEM
Fully automatic

STITCH LENGTH
max 7 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 8 mm
by knee max 16 mm

NEEDLE TYPE
135x17

DOUBLE NEEDLE TYPE
Optional needle gauges
4,8 - 6,4 - 9,5 - 12,7 mm

LP 9226 LH-SNB

LP 9226 LH-SNB

LP 9

SNB
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Global LP 9910 Series
SUPER HIGH POSTBED MACHINES WITH WALKING FOOT

LP 9915 L
- Super high postbed machine (post is 45 cm high) with walking foot and standard hook. Model LP 9915 L 

has the hook on the left side of the needle. Machine is designed to sew boots and bags. 
-  Máquina de columna con poste extra largo (altura 45 cm), triple arrastre y garfi o estándar. El modelo LP 

9915 L tiene el garfi o a la izquierda de la aguja. La máquina esta diseñada para coser botas y bolsos. 
-  Extra hohe Säulenmaschine (Säulenhöhe 45 cm) mit Dreifachtransport und standard Greifer. 

Model LP 9915 L hat den Greifer an den linken Seite der Nadel. Die Maschine wurde entwickelt zum nähen 
von Stiefeln und Taschen.

-  Machine grand pilier (hauteur de 45 cm) avec triple entraînement et crochet standard. Sur la version
   LP 9915 L, le crochet est à gauche de l’aiguille. Machine recommandée pour les fabrications de bottes
   et sacs.

LP 9915 R
- Same as above, but with the hook on the right side of the needle.
- Las mismas características que la anterior, pero con el garfi o a la derecha de la aguja.
- Baugleich mit LP 9915 L, jedoch mit den Greifer an den rechten Seite der Nadel.
- Identique à la version ci-dessus, mais avec crochet à droite de l’aiguille.

LP 9916 
-  Super high 2 needle postbed machine ( post is 45 cm high) with walking foot and standard hooks.
   Machine is fully lubricated and designed to sew boots and bags. Available needle distance 4 mm.
   Please note: this machine is no stock item, but can be ordered upon request.
-  Máquina de poste extra alta (altura de 45cm.) de triple arrastre por pata y gancho normal.  
   Lubricación automática y diseñado para coser botas y bolsas.
   Distancia entre agujas disponibles 4 mm. Nota: la máquina no esta en estock, solo por pedido.
-  Extra hohe 2-Nadel-Säulenmaschine mit Dreifachtransport und Standard-Greifer.
   Die Säule ist 45 cm hoch.Lieferbar mit einer Nadelabstand von 4 mm. Die Maschine ist mit   
   vollautomatischer Ölung ausgestattet.Sie wurde entwickelt zum Nähen von Stiefeln und Taschen.
   Bitte beachten:Die Maschine ist nicht auf Lager vorrätig, kann aber auf Anforderung bestellt werden.
-  Machine grand pilier 2 aiguilles ( pilier hauteur de 45 cm) avec triple entraînement et crochets
   standards. Machine avec lubrifi cation complète et destinée à la couture sur bottes et sac. 
   Écartement d’aiguille entre 4 mm. Attention, ce matériel n’est pas stocké et est disponible 
   uniquement sur commande.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 1600 spm

OILING SYSTEM
Fully automatic

STITCH LENGTH
max  6 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 8 mm
by pedal max 15 mm

NEEDLE TYPE
135 x 17

LP 9915 R

LP 9916
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Global LPZ 9910 Series
 SINGLE NEEDLE, DROP FEED, POSTBED, ZIG-ZAG MACHINE

LPZ 9912 
- Single needle, drop feed, postbed, zig-zag sewing machine with fully automatic lubrication and horizontal axis rotary hook 

for sewing light to medium materials. Stitch type: two point zig-zag (fi g. 1).
- Máquina de una aguja zig-zag de poste, arrastre por dientes, con lubricación automática y gancho sobre eje horizontal. 

Para materiales ligeras y media pesadas. Tipo de puntada: zig-zag de 2 puntadas. (Fig. 1).
- Einnadel, Zick-Zack Säulenmaschine mit Untertransport, vollautomatische Schmierung und Horizontalgreifer, für leichtes 

bis mittleres Material. Stichbild: 2-Stich Zick-Zack (Fig. 1).
- Machine zig-zag pilier 1 aiguille, entraînement par griffe, avec lubrifi cation automatique et crochet sur axe horizontal pour 

couture sur article léger à moyen. Type de point: zig-zag deux points (fi g.1).

LPZ 9913 
- Same as LPZ 9912, but with three point zig-zag stitch type (fi g. 2). This machine is no stock item, but can be ordered upon 

request.
- Las mismas características que la LPZ 9912, pero con zig-zag de 3 puntadas. (Fig. 2). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit LPZ 9912, jedoch mit 3-Stich Zick-Zack (Fig. 2). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Identique à la LPZ 9912, mais avec zig-zag trois points type (fi g. 2). Machine non stockée, livrable sur commande.

LPZ 9914 
- Same as LPZ 9912, but with four point zig-zag stitch type (fi g. 3). This machine is no stock item, but can be ordered upon 

request.
- Las mismas características que la LPZ 9912, pero con zig-zag de 4 puntadas. (Fig. 3). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit LPZ 9912, jedoch mit 4-Stich Zick-Zack (Fig. 3). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Identique à la LPZ 9912, mais avec zig-zag quatre points type (fi g. 3). Machine non stockée, livrable sur commande.

LPZ 9912 H 
- Single needle, upper- and lower feed, postbed, zig-zag sewing machine with fully automatic lubrication and horizontal 

axis rotary hook for sewing medium material, such as leather, canvas, etc. Stitch type: two point zig-zag (fi g. 1). 
This machine is no stock item, but can be ordered upon request.

- Máquina de una aguja zig-zag de poste, arrastre por dientes y pata, con lubricación automática y gancho sobre eje 
horizontal. Para materiales media pesadas. Tipo de puntada: zig-zag de 2 puntadas. (Fig. 1). 

   Esta máquina no es un articulo en stock, pero puede ser pedido a petición.
- Einnadel, Zick-Zack Säulenmaschine mit Unter-,Nadel- und alternierendem Obertransport, Vollautomatische Schmierung 

und Horizontalgreifer, für mittleres Material. Stichbild: 2-Stich Zick-Zack (Fig. 1). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Machine pilier zig-zag 1 aiguille, entraînement supérieur et inférieur, avec lubrifi cation automatique et crochet sur axe 

horizontal, pour la couture sur article moyen, comme le cuir, ou la toile etc. Type de point: zig-zag deux points (fi g.1). 
Machine non stockée, livrable sur commande.

LPZ 9913 H 
- Same as LPZ 9912 H, but with three point zig-zag stitch type (fi g. 2). This machine is no stock item, but can be ordered 

upon request.
- Las mismas características que la LPZ 9912 H, pero con zig-zag de 3 puntadas. (Fig. 2). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit LPZ 9912 H, jedoch mit 3-Stich Zick-Zack (Fig. 2). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Identique à la LPZ 9912 H mais avec point zig-zag trois points (fi g. 2). Machine non stockée, livrable sur commande.

LPZ 9914 H 
- Same as LPZ 9912 H, but with four point zig-zag stitch type (fi g. 3). This machine is no stock item, but can be ordered 

upon request.
- Las mismas características que la LPZ 9912 H, pero con zig-zag de 4 puntadas. (Fig. 3). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit LPZ 9912 H, jedoch mit 4-Stich Zick-Zack (Fig. 3). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Identique à la LPZ 9912 H mais avec point zig-zag quatre points (fi g. 3). Machine non stockée, livrable sur commande.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 1200 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

MAX. STITCH LENGTH
max 5 mm

PRESSER FOOT LIFT
By hand max 7 mm
By knee max 10 mm

NEEDLE TYPE
Standard type: 134 R
H-type: 135x17

ZIG-ZAG WIDTH
max 8 mm

LPZ 9912

(fi g 1)    LPZ 9912 + LPZ 9912 H

(fi g 2)    LPZ 9913 + LPZ 9913 H

(fi g 3)    LPZ 9914 + LPZ 9914 H
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Global SM 7500
 SHOE PRODUCTION MACHINE

 
Single needle lockstitch sewing machine for side stitching of shoe soles. The machine is equipped with a 
small horn. This horn is used for side stitching of the shoes and box soles, also for stitch surmounting 
the tip of the upper. Specially designed for boots and children’s shoes. Complete with table top, special stand 
and Ho Hsing servomotor. 

Máquina de pespunte para coser los lados del suelo de zapato. La máquina esta equipada con un brazo 
chico. El brazo para coser los lados y suelos de caja del zapato, también para coser alrededor de la punta 
de la parte arriba del zapato. Especialmente para zapato de niño y botas. Completa con tablero, bancada 
y motor servo Ho Hsing.

Máquina de coser dos lados da sola do sapato. A máquina está equipada com um braço pequeno. 
O braço para coser os lados e caixa de solas do sapato, também para coser à volta da ponta da parte 
de cima do sapato. Especialmente para sapato de criança e botas. A máquina será entregue com os pés, 
tampo e servomotor Ho Hsing.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 600 SPM

STITCH LENGTH
3 - 10 mm

PRESSER FOOT LIFT
standard (electric)

SEWING THICKNESS
2 - 6 mm

NEEDLE TYPE
4035

INSIDE OPANKA
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Global SM 7555 Series
 SHOE PRODUCTION MACHINE

SM 7555
 Single needle lockstitch machine for sewing box soles onto shoes and ankle boots. This machine is equipped 
with fl oating horn support to make sewing easy around the toe and heel. Max. daily production 1000 pairs. 
Complete with table top, special stand and Ho Hsing servo motor. 

Máquina de pespunte de una aguja para coser el suelo de caja al zapato y botas cortas. La máquina esta 
equipada con un brazo fl otante para facilitar coser alrededor de la punta y la parte trasera del zapato. 
Producción maxima de 1.000 pares al día. Completa con tablero, bancada y motor servo Ho Hsing. 

Máquina de coser de uma agulha para coser solas de caixa do sapato e botas curtas. 
A máquina está equipada com um braço fl utuante para facilitar o coser a volta da ponta e da parte traseira 
do sapato. Produção máxima de 1.000 pares por dia. A máquina será entregue com os pés, tampo e 
servomotor Ho Hsing.

SM 7555 LA
Same as above, but with extra long arm, suitable for boots etc.

Las mismas características que la anterior, pero con brazo extra largo, para coser botas.

As mesmas características que a anterior, mas com um braço extra largo, para coser botas.

SM 7555 NA
Same as above, but with “small” horn for fi ne work like children‘s shoes.

Las mismas características que la anterior, pero con brazo “chico” para trabajos fi nos como en zapato de niño.

As mesmas características que a anterior, mas com um braço pequeno para trabalhos fi nos como o sapato 
de criança.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 900 SPM

STITCH LENGTH
3 - 13 mm

PRESSER FOOT LIFT
standard (electric)

SEWING THICKNESS
7555 : 1,5 - 6 mm
7555 LA :  2,0 - 8 mm
7555 NA : 1,5 - 6 mm

ARM LENGTH
7555 : 230 mm
7555 LA :  360 mm
7555 NA : 230 mm

HOOK SIZE
7555 :  ø 50 mm
7555 LA : ø 50 mm
7555 NA : ø 42,5 mm

NEEDLE TYPE
CPx5

SM 7555
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Global SM 7568 XH
 SHOE PRODUCTION MACHINE

Single needle extra heavy duty lockstitch machine for sewing box soles onto workshoes and ankle boots. 
This machine is equipped with fl oating horn support to make sewing around the toe and heel easy. 
Max. daily production 1000 pairs. Complete with table top, special stand and Ho Hsing servo motor. 

Máquina de pespunte de una aguja para trabajos extra pesados cosiendo suelos de caja al zapato y botas 
cortas. La máquina esta equipada con un brazo fl otante para facilitar coser alrededor de la punta y parte 
trasero del zapato. Producción maximo de 1.000 pares al día. Completa con tablero, bancada y motor servo 
Ho Hsing.

Máquina de coser de uma agulha para trabalhos extra pesados cosendo caixas de solas do sapato e botas 
curtas. A máquina está equipada com um braço fl utuante para facilitar o coser à volta da ponta e parte 
traseira do sapato. Produção máxima de 1.000 pares por dia.  A máquina será entregue com os pés, 
tampo e servomotor Ho Hsing.

SM
 7

56
8 

X
H

IN
D

U
ST

RI
A

L 
SE

W
IN

G
 M

A
C

H
IN

ES

 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 900 SPM

STITCH LENGTH
3 - 12 mm

PRESSER FOOT LIFT
standard (electric)

SEWING THICKNESS
1,5 - 8 mm

NEEDLE TYPE
CPx5
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Global SM 7570 CH
 SHOE PRODUCTION MACHINE

Single needle lockstitch, seated type, inseam sewing machine. The machine is equipped with a special horn 
designed for outside OPANKA stitching on children shoes. Complete with table top, special stand and 
Ho Hsing servo motor. 

Máquina de casco de 2-hilos. La máquina esta equipada con un cuerno especial para coser la suela de caja 
a zapatos pequeños de niño incluso subiendo encima de la nariz del zapato. La máquina se sumininistra con 
tablero, bancada y motor servo Ho Hsing.

Máquina de coser solas de 2-fi os. A máquina esta equipada com bigorna especial para coser a sola de caixa 
para  sapatos pequenos de criança, assim como para coser em o sapato de caixa com sola em cima. 
A máquina esta equipada com, bancada e servomotor Ho Hsing.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 450 spm

STITCH LENGTH
3,6 - 10 mm

PRESSER FOOT LIFT
standard (electric)

SEWING THICKNESS
1,5 - 6 mm

NEEDLE TYPE
CP X 5

OUTSIDE OPANKA
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Global SM 7747
 SHOE PRODUCTION MACHINE

Single needle moccasin sewing machine with curved needle to reproduce the special shoemaker stitch. 
Different kits available for special fi nish. S, B and C kit come standard with the machine. Machine is delivered 
with table top, special stand and Ho Hsing servo motor.
 
Máquina de pespunte de una aguja para coser moccasines con aguja curvada para reproducir una puntada 
zapatero audentica. Se puede suministrar con varios equipos para terminaciones especiales. La maquina esta 
equipada con tablero, bancada y servomotor Ho Hsing. Kit S, B y C vienen standar con la máquina. 
 
Máquina de coser com uma agulha para coser mocassins com agulha curvada para reproduzir o idêntico 
coser manual. Diferentes kits possíveis para terminações especiais. A máquina será entregue com os pés, 
tampo e servomotor Ho Hsing. Kit S, B e C ja vem incorparados na maquina.

SM
 7

74
7

IN
D

U
ST

RI
A

L 
SE

W
IN

G
 M

A
C

H
IN

ES

 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 450 spm

STITCH LENGTH
6 - 10 mm

PRESSER FOOT LIFT
standard (pneumatic)

SEWING THICKNESS
2 - 6 mm

NUMBER OF NEEDLES
1

NEEDLE TYPE
special curved needle
DY x 100

MILANO

Standard: Kit S

Standard: Kit C

Optional: Kit E

Standard: Kit B

Optional: Kit D

Optional: Kit F

TWI Textile Machinery
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Global SM 7748
 SHOE PRODUCTION MACHINE

Curved needle sewing machine for stitching upper directly on the bottom. 
This machine is specially made for sandals and slippers. This machine is able to carry out 2 kinds of stitches 
as drawing: “stitch out“ (kit A) and “bordo” (kit B). You can realize one of these stitches according to 
fi xing the sewing guide unit “A” or “B” (Both supplied with the machine). Complete with table top, special 
stand and Ho Hsing servo motor.

Máquina con la aguja curvada para coser la parte superior a la parte inferior. 
La máquina es apropiada para sandalias y zapatillas. Puede llevar a cabo 2 tipos de puntadas como se 
aprecia en la fi gura abajo: “stitch out” (conjunto A) y “bordo” (conjunto B). Se puede realizar uno de 
estos puntadas aplicando el conjunto A o B (Los 2 conjuntos se suministra con la máquina). 
Completa con tablero, bancada y motor servo Ho Hsing.

Máquina para produção para calçado Máquina com  a agulha curvada para coser a parte superior e a a 
parte inferior. Máquina especial para coser sandalias sapatilhas. Pode levar a cabo 2 tipos de trabalho como 
se pode vêr na fi gura em baixo; “stitch out” (conjunto A) y “bordo” (conjunto B). Pode-se aplicar um destes 
trabalhos aplicando o conjunto A ou B. (os dois conjuntos são incorporados na máquina) Completa com 
tampo, bancada e servomotor Ho Hsing.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

 MACHINE SPEED
max 450 spm

STITCH LENGTH
6 - 10 mm

PRESSER FOOT LIFT
standard (pneumatic)

SEWING THICKNESS
2 - 6 mm

NEEDLE TYPE
special curved needle
DY x 100

Kit A Kit B
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Global SM 7770 Series
 SHOE PRODUCTION MACHINE

SM 7773 
Three needle chainstitch, low postbed sewing machine ideal for stitching work shoes, safety shoes, hunting 
shoes and boots, sandals and slippers. Machines are also suitable to sew luggage, bags, sporting goods 
(body protectors, punching bags, etc.) and a diversity of other items. Speeds of over 1600 stitches per minute 
are possible, depending upon the application. Complete with table top, special stand and Ho Hsing servo 
motor.

Maquina de poste bajo, cadeneta de 3 hilos, excelente para coser zapato de trabajo, calzado de seguridad, 
botas o sandalias y changlas de baile. También para aplicar bolsos de equipaje, ropa de deporte etc. 
(protectores de cuerpo o sacos de boxeo) y mucho articulos diversos. Es posible de trabajar con velocidades 
por encima de 1.600 puntadas por minuto, pendiente de la aplicación. Completa con tablero, bancada y 
motor Ho Hsing.

Maquina de coluna baixa, cadeneta de 3 fi os, excelente para coser sapato de trabalho, calçado de segurança 
botas ou sandalias y sapatos de baile. Tambem para aplicar bolsos de equipaje, roupa de desporto etc. 
(protectores de corpo ou sacos de boxe) e muitos artigos diversos. 
É possivel trabalhar com velocidades para cima de 1.600 spm, dependente das aplicações. Completa com 
tampo, bancada y servomotor Ho Hsing.

SM 7774
Same as above, however a four needle chainstitch machine with a standard needle gauge of 7,2 mm

Las mismas características que la anterior, pero maquina de poste bajo, cadeneta de 4 hilos. 
Distancia entre las agujas 7,2 mm.

As mesmas características que a anterior, mas maquina de coluna baixa, cadeneta de 4 fi os. 
Distancia de agulhas 7,2 mm.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 1600 spm

STITCH TYPE
single thread chain stitch

STITCH LENGTH
3 - 6 mm

PRESSER FOOT LIFT
standard (pneumatic)

SEWING THICKNESS
2 - 6 mm

NUMBER OF NEEDLES
3 or 4

AVAILABLE NEEDLE 
GAUGES
SM 7773 = 6,4 or 4,8 mm
SM 7774 = 7,2 mm

SM 7773

TWI Textile Machinery

www.fabricsireland.com



Global SM 7777
SHOE PRODUCTION MACHINE

Double needle feed off the arm sewing machine, specially designed for tubular closed and open moccasins.
12 different patterns can be set  by interchangeable cams. The transport of the material is carried out
by a left and right feed dog, which can be adjusted separately. According to the different settings of
the feed dogs, ruffl ing effect can be realized. The amount of ruffl ing can be changed manually by knee control 
during working sewing operation. Complete with table top special stand and Ho Hsing servo motor.

Máquina de coser de brazo de alimentación, doble aguja, diseñada especialmente para coser mocasines 
abiertos y cerrados. 12 patrones diferentes mediante levas intercambiables. El material es transportado por
dientes de alimentación izquierda y derecha, y pueden ser ajustados por separado.
Según la posición de los dientes, se pueden realizar diferentes efectos de fruncido. La cantidad de fruncido se 
puede ajustar manualmente a través de la rodillera durante el cosido. 
Completa con tablero, bancada y motor servo Ho Hsing.

Máquina de costura de braço,  2 agulhas, especialmente projetada para moccasins tubulares abertos e 
fechados. 12 desenhos diferentes podem ser defi nidos por cames substituíveis. O transporte do material é 
realizado pelo arraste direito e esquerdo, os quais podem ser ajustados separadamente.
De acordo com as defi nições de arraste, efeitos podem ser realizados. A quantidades de efeitos podem ser 
modifi cadas manualmente pela joelheira durante a operação de costura.
Completa com tampo,bancada e motor servo Ho Hsing.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 400 SPM

STITCH LENGTH
max 10 mm

PRESSER FOOT LIFT
standard (electric)

SEWING THICKNESS
max 4 mm

NEEDLE GAUGE
6 mm

NUMBER OF PATTERNS
12

NEEDLE TYPE
DDx1
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www.fabricsireland.com



Global SM 7830 AL
OUTSOLE STITCHING MACHINE

 
High speed outsole stitching machine with automatic lubrication system. This machine is suitable to sew, 
upside seams for the shoe upper and the shoe sole, especially those for the thick sole and the working boots. 
Thanks to its Ho Hsing, HVP90-750 watt servo motor, we can adjust the speed to the skills of the operator 
and the type of footwear. Max. daily production 600-1000 pairs. The machine is equipped with a wax thread 
box suitable for waterproof shoe stitching.

Máquina de coser suela exterior de alta velocidad con sistema lubricación automática. Máquina adecuada 
para coser la parte arriba del calzado a la suela, especialmente suela gruesa de botas de trabajo. Gracia a su 
motor Ho Hsing, HVP90-750 watt, puede variar la velocidad a la habilidad del operador ó el tipo de trabajo 
para coser. La producción diaria máximo es de 600 a 1.000 pares. La máquina viene equipada con una caja 
para cera, idóneo para coser botas a prueba de agua.

Máquina de coser solas sistema de lubrifi cação automático. É adequada para coser solas do sapato de  
sola grossa e as botas de trabalho. Graças ao seu motor Ho Hsing, HVP90-750 watt, é possível ajustar a 
velocidade à habilidade do operador e do tipo de calçado. Max. produção diária de 600-1000 pares. 
A máquina é equipada com uma caixa de fi o de cera adequada para costura de sapatos à prova d’água. 
Máquina ideal para coser sistema “Pratik”.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINESPEED
max 600 spm

OILING SYSTEM
automatic

STITCH LENGTH
max 9 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 20 mm

SEWING THICKNESS
max  18 mm

NEEDLE SYSTEM
Rapid curved: 6001 No. 43
Rapid awl : 8001 No. 37
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Global CF 988
THERMO EDGE FOLDING  MACHINE

This machine is a good choice for production of shoes and other leather products. This machine is used 
to fold and at the same time cement the edge of leather goods, and other material of similar nature. 
The operator guides the piece against the guide and under the creaser foot. 
This foot holds the material and spreads the cement. Three speed rates are possible: for straight edges, 
internal and external curves.

Esta máquina es una buena elección para la producción de zapato y otra articulos de cuero. 
La máquina se aplica para doblar y al mismo tiempo pegar el borde en todo tipo de articulos de 
cuero y otras material de naturaleza similar. El operador conduce el material contra la guía y abajo el pie. 
El pie mantiene el material y difunde el pegamento. Con posibilidad de tres grados de velocidad:  
para doblar en recto, doblar con curvas internas y externsa.

Esta maquina é uma boa opção para produção de sapatos e outros artigos em pele e sintético. 
Esta maquina é usada para orlar materiais de pele e sintéticos. O operador encosta o material 
ao guia debaixo do calcador e este por sua vez vai segurar o material e este vai deitar a cola no 
material. É possível regular independentemente as velocidades em reta, curva interior e curva exterior.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

FOLDING WIDTH
2,5-6 mm
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Global SR 9929
SHOE REPAIR MACHINE

Shoe repair machine with universal feed in 360° sewing directions. The machine is equipped with a 
cylinder arm.

Máquina de reparación de calzado, con prensatelos universal giratorio 360° cosienda en todas direcciones. 
La máquina esta equipada con brazo cilíndrico.

Schuhreparaturmaschine mit 360° grad drehbarem Universalfuss. Standardausführung ist diese Maschine 
mit einem Zylinderarm.

Machine destinée à la réparation des chaussures, munie d’une alimentation sur 360°. Le modèle standard 
est équipé avec un bras cylindrique.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 500 spm

OILING SYSTEM
manual

HOOK TYPE
Small hook

STITCH LENGTH
max 7 mm

PRESSER FOOT LIFT
Max 9 mm

NEEDLE TYPE
DP x 17

SPACE TO RIGHT OF NEEDLE
440 mm

TWI Textile Machinery
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS
SK-109

 MACHINE SPEED
max 1600 rpm

MOTOR
Low speed

WEIGHT
34 Kg

 TECHNICAL
SPECIFICATIONS
SK-111

 MACHINE SPEED
max 1200 rpm

MOTOR
Low speed

WEIGHT
42 Kg

SKIVING WIDTH
15 - 50 mm

Global SK Series
 
SPECIAL LEATHER SKIVING / CUTTING MACHINES

SK-109
This machine is designed for edge trimming of various injection moulded vamp, sole- and shoe lining.
Suitable for trimming the front part and lining the shoes. Trimming of the rough edge of shoe sole, 
such as the rubber, plastic, PU shoe sole. It is widely used for riding boots and sandals.

La máquina esta diseñada para recortar los cantos de varias cajas de injección, suela y foros de zapato. 
Apropiada para recortar la parte delantera y foros de zapato.
Recortar el borde áspero de la suela, como caucho, plastico y suela PU. Se utiliza ampliamente para botas 
para montar caballo y sandalias.

Diese Maschine wurde entwickelt für das Beschneiden von verschiedenen Spritzformsohlen, Schuhsohlen, 
Schuhfutter und Schuhoberleder. Es lassen sich harte Kanten von Schuhsohlen, wie Gummi, Plastic, PU-Sohlen 
versäubern. Sie wird außerdem für Reitstiefel und Sandalen verwendet.

Cette machine est utilisée pour rafraichir le bord de chaussures injecté, semelle et doublures de chaussures. 
Utilisable pour rafraichir la partie avant et la doublure des chaussures. Finition du bord de la semelle des 
chaussures, en caoutchouc, plastique, semelle de chaussure en PU. Ce matériel est largement utilisé pour les 
bottes et sandales

SK-111
This skiving machine is suitable to scrape all kinds of leather products for shoes, bags and belts. 
Max. skiving width up to 50 mm.

Esta máquina de rebajar esta preparado para rebajar en cualquier tipo de cuero para productos como el 
calzado, bolsos y cinturones. Ancho de rebajar máximo 50 mm.

Diese Schärfmaschine ist geeignet für alle Lederprodukten wie Schuhe, Taschen und Gürtel. Maximale 
Schärfbreite bis 50 mm.

Cette machine permet le parage de tous les cuirs utilisés en chaussures, maroquineries et ceintures. 
Parage de largeur maximum 50 mm.

SK 109

SK 111

TWI Textile Machinery
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Global WF 35
CYLINDER ARM, WALKING FOOT MACHINE

Single needle, cylinder arm, needle feed, walking foot machine with regular hook.

Máquina de una aguja, brazo cilíndrico con arrastre por dientes, aguja y pata. Garfi o normal.

Einnadel-, Zylinderarm-, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel- und alternierendem Obertransport. 
Die Maschine hat einen normalen Horizontalgreifer.

Machine canon, 1 aiguille, triple entraînement avec crochet standard.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2000 spm

OILING SYSTEM
Manual

FEED TYPE
drop feed, needle feed
walking foot

STITCH LENGTH
max 6 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 6 mm
by knee max 13 mm

NEEDLE TYPE
135x17

WF 35
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Global WF 335 Series
CYLINDER ARM, WALKING FOOT MACHINES

WF 335 LH
- Single needle, cylinder arm, walking foot machine with large capacity hook.
- Máquina de una aguja, brazo cilíndrico con arrastre por dientes, aguja y pata. Equipada con garfi o grande.
- Einnadel-, Zylinderarm-, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel- und alternierendem Obertransport. 

Die Maschine hat einen großem Horizontalgreifer
- Machine canon, 1 aiguille, triple entraînement avec crochet à grande capacité.

WF 335 B-LH
- Same as above, but equipped for binding work (binder not included).
- Las mismas características que la WF 335, pero equipada para ribetear (embudo no incluido).
- Gleich wie oben, jedoch mit mitgehender Einfaß-Vorrichtung (ohne Einfasser). Besonders geeignet zum 

Einfassen von engen Rundungen.
-  Identique au modèle ci-dessus, avec en plus équipement pour le bordage (guide bordeur non compris).

WF 335 LH-TD
- Same as 335 LH, but with electric thread trimmer
- La misma que la 335 LH, pero equipada con corta-hilos.
- Baugleich mit 335 LH, jedoch mit Fadenabschneider.
- Identique au modèle 335 LH, mais avec coupe-fi l.

WF 335 LH-AUT
- Single needle, cylinder arm, walking foot machine with large capacity hook, equipped with electric thread 

trimmer, pneumatic presser foot lifter and back tack.
- Máquina de una aguja, brazo cilíndrico con arrastre por dientes, aguja y pata. Equipada con garfi o grande, 

corta-hilos eléctrico y remate neumático. Viene con alza-prensatelas neumáticas.
- Gleich wie oben, jedoch mit elektrischer Fadenabschneider, automatischer Verriegelung und 

Presserfusslüftung ausgestattet.
- Machine canon 1 aiguille, triple entraînement avec crochet de grande capacité, équipée avec dispositif coupe 

fi l, commande pneumatique du dispositif d’arrêts et du relevage du pied automatique.  
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2800 spm
 
OILING SYSTEM
manual
 
FEED TYPE
drop feed, needle feed
walking foot
 
STITCH LENGTH
max 6 mm
 
PRESSER FOOT LIFT
by hand 5 mm
by knee 14 mm
    
NEEDLE TYPE
134x35

LARGE CAPACITY
HOOK

WF 335 LH-AUT
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Global WF 1335 Series
CYLINDER ARM, WALKING FOOT MACHINES

WF 1335
- Single needle, cylinder arm, needle feed, walking foot machine with regular hook.
- Máquina de una aguja, brazo cilíndrico con arrastre por dientes, aguja y pata. Garfi o normal.
- Einnadel-, Zylinderarm-, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel- und alternierendem
   Obertransport. Die Maschine hat einen normalen Horizontalgreifer.
- Machine canon, 1 aiguille, triple entraînement avec crochet standard.

WF 1335 B 
- Same as WF 1335, but equipped for binding work (binder not included).
- Las mismas características que la WF 1335, pero equipada para ribetear (embudo no incluido).
-  Baugleich mit WF 1335, jedoch mit mitgehender Einfaß-Vorrichtung (ohne Einfasser).Besonders
   geeignet zum Einfassen von engen Rundungen.
-  Identique au modèle WF 1335, avec en plus équipement pour le bordage (guide bordeur non
   compris).

WF 1335 LH 
-  Same as WF 1335, but equipped with large capacity hook.
-  Las mismas características que la WF 1335, pero equipada con garfi o grande.
-  Baugleich mit  WF 1335, jedoch mit großem Greifer.
-  Identique au modèle WF 1335, mais avec crochet à grande capacité.

WF 1335 B-LH 
-  Same as WF 1335 B, but equipped with large capacity hook.
-  Las mismas características que la WF 1335 B, pero equipada con garfi o grande.
-  Baugleich mit  WF 1335 B, jedoch mit großem Greifer.
-  Identique au modèle WF 1335 B, mais avec crochet à grande capacité.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max  2400 spm

OILING SYSTEM
manual

FEED TYPE
drop feed, needle feed
walking foot

STITCH LENGTH
max 6 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 5 mm
by pedal max 14 mm

PRESSER FOOT LIFTER
optional (pneumatic)

NEEDLE TYPE
134x35

WF 1335 LH
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Global WF 975 Series
CYLINDER ARM WALKING FOOT MACHINES

WF 975 LH
Single needle cylinder arm machine with needle feed and walking foot. This machine is equipped 
with large vertical axis hook.

Máquina de una aguja, brazo cilíndrico con arrastre por aguja, pata y dientes. Equipada con garfi o 
grande sobre eje vertical.

Einnadel Zylinderarm- Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel- und alternierendem Obertransport.
Die Maschine ist ausgestattet mit großem Vertikalgreifer.

Machine canon 1 aiguille, triple entraînement. Crochet grande capacité sur axe vertical.

WF 976
Double needle cylinder arm machine with needle feed and walking foot. This machine is equipped with 
large vertical axis hooks. Standard needle gauge 8 mm.

Máquina de dos agujas, brazo cilindrico con arrastre por aguja, pata y dientes. Equipada con garfi o 
grande sobre eje vertical. Distancia entre agujas estándar 8 mm.

Zweinadel Zylinderarm-Steppstichmaschine mit Unter- Nadel- und alternierendem Obertransport. 
Die Maschine ist ausgestattet mit grossem Vertikalgreifer. Standard Nadelabstand 8 mm.

Machine canon 2 aiguilles, triple entraînement avec crochets grandes capacités sur axes verticaux. 
Écartement d’aiguilles standard de 8 mm.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max  2000 spm

OILING SYSTEM
manual

STITCH LENGTH
max 6 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 8 mm
max 14 mm

NEEDLE TYPE
135x17

DIAMETER CYLINDER
WF 975 LH : 71 mm
WF 976 : 83 mm

DOUBLE NEEDLE TYPE
optional needle gauges
3,2 - 6,4 – 9,5 – 12,7 mm

WF 976

WF 975-LH

TWI Textile Machinery

www.fabricsireland.com



W
F 

15
75

 S
ER

IE
S

IN
D

U
ST

RI
A

L 
SE

W
IN

G
 M

A
C

H
IN

ES

 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2500 spm

OILING SYSTEM
oil wick lubrication
(hook: manual)

FEED TYPE
drop feed, needle feed
walking foot

INNER FOOT ADJUSTMENT
2,5 – 6,5 mm by dial

PRESSER FOOT LIFT
by hand: max 9 mm
by knee: max 16 mm

NEEDLE BAR STROKE
36 mm

NEEDLE TYPE
135x17
Nm100-Nm180

THREAD SIZE
up to 10

Global WF 1575 LH Series
WALKING FOOT CYLINDER ARM MACHINES

WF 1575 LH
Single needle,  cylinder arm, walking foot machine with a 6 mm stitch length and alternating foot stroke 
adjustment by dial. The machine is equipped with large vertical axis hook and is suitable to sew medium 
heavy leather. Manual lubrication.

Máquina de una aguja de brazo cilíndrico con, largo puntada 6 mm y regulador del salto de altura de la 
pata del prénsatelas. Con garfi o grande sobre eje vertical. Apropiada para trabajos en cuero medio pesado. 
Lubricación manual.

Einnadel, Zylinderarm, Dreifachtransport Maschine mit 6 mm Stichlänge und Hubhöhenverstellung über 
Stellrad einstellbar. Die Maschine ist ausgestattet mit einen großen Vertikalgreifer und geeignet zum nähen 
von mittelschwerem Leder. Manuelle Schmierung.

Machine canon point noué une aiguille à triple entraînement avec longueur de point de 6 mm et réglage 
rapide de la course des pieds. Equippée de crochet grande capacité sur axe vertical et convient à la couture 
du cuir moyen et épais. Lubrifi cation manuelle.

WF 1575 B-LH
Same as WF 1575 LH, but equipped for binding work (binder not included).

Las mismas características que la WF 1575 LH, pero equipada para ribetear (embudo no incluido).

Baugleich mit WF 1575 LH, jedoch vorbereitet für Einfassarbeiten (ohne Einfasser).

Modèle identique à la version ci-dessus mais avec dispositif de bordage (guide bordeur non compris).

BINDER VERSION

WF 1575 LH
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Global WF 955 Series
WALKING FOOT MACHINES

WF 955 
Single needle, lockstitch machine with needle feed and walking foot for smooth sewing of canvas and leather. 
Machine is equipped with large horizontal axis hook. Stitch length 10 mm.

Máquina de una aguja, con arrastre por aguja, pata y dientes, para coser materiales como lona y cuero. 
Equipada con garfi o grande sobre eje horizontal. Largo de puntada 10 mm.

Einnadel, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel- und alternierendem Obertransport. Die Maschine ist mit 
einem großen Horizontalgreifer ausgestattet.

Machine triple entraînement à point noué une aiguille pour la couture de toile et cuir légers. La machine
est équipée avec un crochet de grande capacité sur axe horizontal. Longueur de point 10 mm.

WF 955 AUT
Same as WF 955, but with thread trimmer device and electric back tack (presser foot lift is an option).

Mismas características que la WF 955, pero con corta-hilos y remate eléctronico. (Alza-prensatelas opcional).

Baugleich mit WF 955, jedoch mit Fadenabschneider und elektrisch gesteuerter Verriegelung 
(Presserfußlüfter optional).

Identique à la machine WF 955, équipée avec coupe-fi ls et arrêts automatiques 
(Relevage de pied automatique en option).
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max  2000 spm

OILING SYSTEM
Manual

FEED TYPE
Drop feed, needle feed,
walking foot

STITCH LENGTH
max  10 mm

PRESSER FOOT LIFT
By hand : max 8 mm
By knee : max 15 mm

PRESSER FOOT LIFT
Optional

NEEDLE TYPE
135x17

WF 955

TWI Textile Machinery

www.fabricsireland.com



Global WF 9240 Series
WALKING FOOT MACHINES

WF 9245
- Single needle, fl atbed, walking foot machine. This is a high quality machine suitable to sew on leather, 

furniture and upholstery. This machine is equipped with a large hook, safety clutch and semi-automatic 
lubrication system.

- Máquina de 1 aguja, base plana y triple arrastre. Esta máquina de alta calidad es apropiada para trabajos de 
marroquinería. Está equipada con garfi o grande, embraque anti- bloques de segurada y lubricación 
semi-automática.

- Einnadel-, Nadeltransport Maschine mit alternierendem Obertransport. Diese Maschine ist geeignet um 
Leder und Dekoration aufzunähen, sowie für die Polsterei. Die Maschine ist mit Sicherheitskupplung und 
großem Greifer ausgerüstet.

- Machine plate triple entraînement à une aiguille. Cette machine de grande qualité, adaptée pour la couture 
des accessories, chaussures et selleries en cuir, est équipée avec un crochet grande capacité (safety clutch) et 
lubrifi cation semi-automatique.

WF 9245 B 
- Same as WF 9245, but equipped for binding work (binder not included).
- Las mismas características que la WF 9245, pero equipada para ribetear (embudo no incluido).
-  Baugleich mit WF 9245, jedoch mit mitgehender Einfaß-Vorrichtung (ohne Einfasser).Besonders
   geeignet zum Einfassen von engen Rundungen.
-  Identique au modèle WF 9245, avec en plus équipement pour le bordage (guide bordeur non compris).

WF 9245-35 
- Same as above WF 9245, but with 35 cm working space.
- La misma que la WF 9245, pero brazo de 35 cm.
- Baugleich mit WF 9245, nur mit Arbeitsbreite von 35 cm.
- Identique au model WF 9245, avec en passage sous le bras de 35 cm.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2800 spm

STITCH LENGTH
max 8 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 14 mm

NEEDLE TYPE
134-35

WF 9245
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Global WF 1505
WALKING FOOT MACHINE
Single needle, walking foot lockstitch machine with 9 mm stitch length. This machine is equipped with 
large horizontal axis hook and built-in bobbin winder. Machine is suitable to sew medium and heavy 
materials such as leather, vinyl etc.

Máquina triple arrastre, 1 aguja, largo puntada 9 mm. Equipada con garfi o grande sobre eje horizontal 
y bobinador integrado. La máquina es apropiado para materiales medio pesados y pesados como cuero y 
vinilo etc.

Einnadel Dreifachtransport Maschine mit 9 mm Stichlänge. Diese Maschine ist mit einem großen Horizontal-
greifer und einem eingebauter Spuler ausgestattet. Maschine ist geeignet um mittlere und schwere 
Materialien wie Leder, Polsterstoff, usw zu nähen.

Machine 1 aiguille triple entraînement avec longueur de point de 9 mm. Equipée avec un crochet de 
grande capacité sur axe horizontal et dévidoir incorporé. Pour couture sur article moyen à lourd comme 
le cuir, vinyle etc.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2500 spm

OILING SYSTEM
oil wick lubrication
(hook: automatic)

FEED TYPE
drop feed, needle feed
walking foot

PRESSER FOOT LIFT
by hand: max 9 mm
by knee: max16 mm

NEEDLE BAR STROKE
36 mm

NEEDLE SYSTEM
135x17
Nm125-Nm180

TWI Textile Machinery
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Global WF 1515 Series
WALKING FOOT MACHINES
WF 1515
Single needle walking foot machine with a 9 mm stitch length and alternating foot stroke adjustment by dial. 
The machine is equipped with large vertical axis hook.

Máquina triple arrastre, 1 aguja, largo puntada 9mm y regulador del salto de altura de la pata del prénsatelas. 
Con garfi o grande sobre eje vertical.

Einnadel Dreifachtransport Maschine mit 9 mm Stichlänge und Hubhöhenverstellung über Stellrad einstellbar. 
Die Maschine ist ausgestattet mit einen großen Vertikalgreifer.

Machine 1 aiguille triple entraînement avec longueur de point de 9 mm et réglage rapide de la course des 
pieds. Equippée de crochet grande capacité sur axe vertical.

WF 1515 L
Same as above, but with a 5 - 12 mm stitch length.

Igual que la anterior pero con largo puntada de 5 - 12 mm.

Baugleich mit WF 1515, jedoch mit 5 – 12 mm Stichlänge.

Identique à la version ci dessus , mais avec longueur de point de 5 à 12 mm.

WF 1515 AUT
Same as WF 1515, but with electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter, back tack and alternating 
foot stroke adjustment by dial with automatic speed limitation. Stitch length 9 mm.

Igual que la WF 1515, pero con corta hilos eléctrico, alza prénsatelas, remate neumáticos y regulador del salto 
de altura de la pata del prénsatelas. Largo de puntada 9 mm.

Baugleich mit WF 1515, jedoch mit elektrischem Fadenabschneider, pneumatischer Drückerfusslüftung und 
Verriegelung und Hubschnellverstellung über Stellrad einstellbar bei automatischer Drehzahlbegrenzung. 
Stichlänge 9 mm.

Identique à la WF 1515, mais avec coupe fi l à commande électrique, commande pneumatique du relevage des 
pieds et des arrêts et réglage rapide de la course des pieds.Longueur de point de 9 mm.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2500 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

FEED TYPE
drop feed, needle feed
walking foot

INNER FOOT ADJUSTMENT
2,5 – 6,5 mm by dial

PRESSER FOOT LIFT
by hand: max 9 mm
by knee: max 16 mm

NEEDLE BAR STROKE
36 mm

NEEDLE SYSTEM
135x17
Nm125-Nm180

Scan this page
with your smartphone 
for more information

WF 1515 AUT
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Global WF 1515 AUT
Pneumatic presser foot lifter, back tack and alternating foot stroke adjustment by dial with 
automatic speed limitation.

Global WF 1515 AE
Single needle walking foot machine specially designed for trimming and binding. 
Machine has a large hook and front knife cutting. Binder is not included. Stitch length 9 mm.

Máquina triple arrastre, 1 aguja, especialmente diseñada para recortar y ribetear. Con garfi o
grande sobre eje vertical a la izquierda y cuchilla frontal. Embudo no incluido. 
Largo de puntada 9 mm.

Einnadel Dreifachtransportmaschine, speziell für Schneiden und Einfassen. Die Maschine hat
Kantenabschneider vor dem Füßchen und großem Greifer (ohne Einfasser). Stichlänge 9 mm.

Machine 1 aiguille triple entraînement. La machine est recommandée pour travaux de
bordage avec coupe avant. La machine a un crochet grande à gauche sur axe vertical et un
dispositif de coupe avant. Guide bordeur non compris. Longueur de point de 9 mm

Global WF 1515 LG-B
Single needle walking foot machine with large hook. Machine is most suitable for heavy
binding work and has a movable binder. Stitch length 9 mm. Binder is not included.

Máquina triple arrastre, 1 aguja, con garfi o grande sobre eje vertical a la izquierda. 
Muy adecuada para trabajos pesados de ribeteado, con embudo movible. Embudo no incluido.
Largo de puntada 9 mm.

Einnadel Dreifachtransportmaschine mit grossem Greifer. Maschine ist sehr geeignet
für schwere Einfass-Arbeit und ist mit mitgehender Einfaß-Vorrichtung (ohne Einfasser).
Stichlänge 9 mm.

Machine 1 aiguille triple entraînement avec crochet grande à gauche sur axe vertical. 
La machine est recommandée pour travaux de bordage sur article lourd et dispose d’un support
de guide accompagnant. Guide bordeur non compris

SPECIFICATIONS

STITCHES PER
MINUTE

THREAD 
TRIMMER

MAXIMUM
STITCH LENGTH

MAXIMUM
THREAD SIZE
(POLYESTER)

STROKE OF
ALTERNATING 
PRESSER FOOT

FOOT STROKE ADJUSTABLE
BY DIAL AND AUT. SPEED

LIMITATION
FOOT STROKE 

ADJUSTABLE BY DIAL NEEDLE SIZETYPE MODEL

1515

1515 L

1515 AUT

1515 AE

1515 LG-B

110 - 160

110 - 160

110 - 160

110 - 160

110 - 160

40 - 10

40 - 10

40 - 10

40 - 10

40 - 10

Up to 9 mm

5 - 12 mm

Up to 9 mm

Up to 9 mm

Up to 9 mm

–

–

•

–

–

2500

2500

2500

2300

2300

2,5 - 6,5 mm

2,5 - 6,5 mm

2,5 - 6,5 mm

–

–

•

•

–

–

–

–

–

•

–

–
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Global WF 1516 Series
WALKING FOOT MACHINES

WF 1516
Double needle walking foot machine with a 9 mm stitch length and alternating foot stroke adjustment by dial.
The machine is equipped with large vertical axis hooks. 

Máquina triple arrastre, 2 aguja, largo puntada 9mm y regulador del salto de altura de la pata del 
prénsatelas. Con garfi o grande sobre eje vertical. 

Zweinadel Dreifachtransport Maschine mit 9 mm Stichlänge und Hubhöhenverstellung über Stellrad 
einstellbar. Die Maschine ist ausgestattet mit einen großen Vertikalgreifer. 

Machine 2 aiguille triple entraînement avec longueur de point de 9 mm et réglage rapide de la course 
des pieds. Equippée de crochets grande capacité sur axe vertical. 

WF 1516 AUT
Same as WF 1516, but with electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter, back tack and alternating
foot stroke adjustment by dial with automatic speed limitation. 

Igual que la WF 1516, pero con corta hilos eléctrico, alza prénsatelas, remate neumáticos y regulador del 
salto de altura de la pata del prénsatelas. 

Baugleich mit WF 1516, jedoch mit elektrischem Fadenabschneider, pneumatischer Drückerfusslüftung und
Verriegelung und Hubschnellverstellung über Stellrad einstellbar bei automatischer Drehzahlbegrenzung.

Identique à la WF 1516, mais avec coupe fi l à commande électrique, commande pneumatique du 
relevage des pieds et des arrêts et réglage rapide de la course des pieds.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2500 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

FEED TYPE
drop feed, needle feed
walking foot

INNER FOOT ADJUSTMENT
2,5 – 6,5 mm by dial

PRESSER FOOT LIFT
by hand: max 9 mm
by knee: max 16 mm

NEEDLE BAR STROKE
36 mm

NEEDLE SYSTEM
135x17
Nm125-Nm180

NEEDLE GAUGE
standard 8 mm
other sizes available

WF 1516 AUT
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Global WF 1240 Series
FLATBED WALKING FOOT MACHINES
WF 1245
- Single needle, fl atbed, walking foot machine. This is a high quality machine suitable to sew on leather, furniture 

and upholstery. This machine is equipped with a large hook, safety clutch and semi-automatic lubrication system.
- Máquina de 1 aguja, base plana y triple arrastre. Esta máquina de alta calidad es apropiada para trabajos de 

marroquinería. Está equipada con garfi o grande, embraque antibloques de segurada y lubricación 
semi-automática.

- Einnadel-, Nadeltransportmaschine mit alternierendem Obertransport. Diese Maschine ist geeignet um 
Leder und Dekoration aufzunähen, sowie für die Polsterei. Die Maschine ist mit Sicherheitskupplung und großem 
Greifer ausgerüstet.

- Machine plate triple entrainement à une aiguille. Cette machine de grande qualité, adaptée pour la couture des 
accessoires, chaussures et selleries en cuir, est équipée avec un crochet grande capacité (safety clutch) 
et lubrifi cation semi-automatique.

WF 1245 AUT 
- Same as above, equipped with electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter and back tack.
- La misma que la WF 1245, pero equipada con corta-hilos eléctrico y remate neumático. Viene con alza-prensatelas 

neumáticas.
- Baugleich mit WF 1245, nur mit elektrischer Fadenabschneider, pneumatischer Verriegelung und pneumatischer 

Fußlüftung
- Identique au model WF 1245, équipée avec dispositif coupe fi l, commande pneumatique du dispositif d’arrêts et 

du relevage du pied automatique.  

WF 1246 
- Double needle, fl atbed, walking foot machine. This is a high quality machine suitable to sew on leather, furniture 

and upholstery. This machine is equipped with large hooks, safety clutch and semi-automatic lubrication system. 
Standard needle gauge 8 mm.

- Máquina de 2 aguja, base plana y triple arrastre. Esta máquina de alta calidad es apropiada para trabajos de 
marroquinería. Está equipada con garfi o grande, embraque antibloques de segurada y lubricación 
semi-automática. Distancia entre agujas estándar 8 mm.

- Zweinadel-, Nadeltransportmaschine mit alternierendem Obertransport. Diese Maschine ist geeignet um Leder 
und Dekoration aufzunähen, sowie für die Polsterei. Die Maschine ist mit Sicherheitskupplung und großem Greifer 
ausgerüstet. Standard Nadelabstand ist 8 mm. 

- Machine plate triple entrainement deux aiguille. Cette machine de grande qualité, adaptée pour la couture des 
accessoires, chaussures et selleries en cuir, est équipée avec un crochet grande capacité (safety clutch) et 
lubrifi cation semi-automatique. Écartement standard 8 mm.

WF 1246 AUT 
- Same as above, but wequipped with electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter and back tack.
- La misma que la WF 1246, pero equipada con corta-hilos eléctrico y remate neumático. Viene con alza-prensatelas 

neumáticas.
- Baugleich mit WF 1246, nur mit elektrischer Fadenabschneider, pneumatischer Verriegelung und pneumatischer 

Fußlüftung
- Identique au model WF 1246, équipée avec dispositif coupe fi l, commande pneumatique du dispositif d’arrêts et 

du relevage du pied automatique. 
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2800 spm

OILING SYSTEM
semi-automatic

FEED TYPE
drop feed, needle feed
walking foot

STITCH LENGTH
max 6 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand 10 mm
by knee 13 mm

NEEDLE BAR STROKE
33 mm

NEEDLE TYPE
134x35

DOUBLE NEEDLE TYPE
optional needle gauges
6,4 - 10 - 12 mm

WF 1246 AUT
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Global WF 990 Series
SINGLE NEEDLE, TOP FEED MACHINES

WF 995
Single needle, drop feed machine with alternating outside presserfoot and adjustable inside presserfoot from 
2 – 5 mm. Machine has fully automatic lubrication and large horizontal axis hook. Working space between 
needle and frame is 33 cm.

Máquina de una aguja base plana con arrastre por diente, pata exterior alternando con la pata interior 
ajustable de 2 a 5 mm. La máquina esta equipada con garfi o grande sobre eje horizontal y lubricación 
automática. Espacio entre la aguja y la base derecha es de 33 cm.

Einnadel-, Steppstichmaschine mit Unter- alternierendem Obertransport. Der inneren Presserfuß ist im Hub 
von 2 – 5 mm stufenlos über ein Einstellrad verstellbar. Die Maschine ist ausgestattet mit vollautomatischer 
Schmierung und großem Horizontalgreifer. Arbeitsbreite zwischen Nadel und Rahmen ist 33 cm.

Machine canon point noué une aiguille avec entraînement supérieur par pied extérieur alternatif et pied 
intérieur réglable de 2 à 5 mm. Elle est équipée d’une lubrifi cation automatique et d’un crochet de grande 
capacité à axe horizontal. Espace libre à droite de l’aiguille 33 cm.

WF 995 AUT
Same as above, but with thread trimmer and automatic back tack (electric).

Las mismas características que la WF 995, pero con corta-hilos y remate eléctrico.

Gleich wie oben, jedoch mit Fadenabschneider und Verriegelungsautomatik (elektrisch).

Identique à la version ci-dessus avec en plus, coupe fi l et arrêts automatiques (électromagnétique).
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2000 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

FEED TYPE
top feed & drop feed

PRESSER FOOT LIFT
by hand 6 mm
by knee 16 mm

STITCH LENGTH
max 8 mm

NEEDLE TYPE
135x17

PRESSER FOOT LIFT
optional (electric)

WF 995
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Global WF 9995H
SINGLE NEEDLE HEAVY DUTY TOP FEED MACHINE

Single needle, drop feed machine with alternating outside presserfoot. Machine has fully automatic 
lubrication and large horizontal axis hook.

Máquina de una aguja base plana con arrastre por diente, pata exterior alternando con la pata interior. 
La máquina esta equipada con garfi o grande sobre eje horizontal y lubricación automática.

Einnadel, Steppstichmaschine mit Unter- und alternierendem Obertransport. Die Maschine ist ausgestattet 
mit vollautomatischer Schmierung und großem Horizontalgreifer.

Machine plate point noué une aiguille avec entraînement supérieur par pied extérieur alternatif. 
Elle est équipée d’une lubrifi cation automatique et d’un crochet de grande capacité à axe horizontal.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2000 spm

STITCH LENGTH
max  8 mm

PRESSER FOOT LIFT
max  15 mm

NEEDLE TYPE
135x17
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Global WF 920 Series
WALKING FOOT MACHINES
WF 925 
- Single needle, needle feed, walking foot machine with large vertical axis hook.
-  Máquina de una aguja triple arrastre, con garfi o grande sobre eje vertical.
-  Einnadel-, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel-und alternierendem Obertransport und großem 

Vertikalgreifer.
-  Machine plate1 aiguille, triple entraînement avec crochet de grande capacité sur axe vertical.

WF 925 AUT 
-  Same as WF 925, but with thread trimmer and automatic back tack (electric).
-  Las mismas características que la WF 925, pero con corta-hilos y remate eléctrico.
-  Baugleich mit WF 925, jedoch mit Fadenabschneider und Verriegelungsautomatik (elektrisch).
-  Identique à la WF 925 avec en plus, coupe fi l et arrêts automatiques (électromagnétique).

WF 926
- Double needle, needle feed, walking foot machine with large vertical axis hooks. Standard needle gauge 8 mm.
- Máquina de dos agujas triple arrastre, con garfi o grande sobre eje vertical. Distancia entre agujas estándar 

8 mm.
- Zweinadel-, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel-und alternierendem Obertransport und großem 

Vertikalgreifer.Standard Nadelabstand ist 8 mm.
- Machine plate 2 aiguilles, triple entraînement crochets de grandes capacités sur axes verticaux. 

Écartement standard 8 mm.

WF 926 AUT 
-  Same as WF 926, but with thread trimmer and automatic back tack (electric).
-  Las mismas características que la WF 926, pero con corta-hilos y remate eléctrico.
-  Baugleich mit WF 926, jedoch mit Fadenabschneider und Verriegelungsautomatik (elektrisch).
-  Identique à la WF 926 avec en plus, coupe fi l et arrêts automatiques (électromagnétique).

WF 926 SNB 
-  Same as WF 926, but with disengageable needle bars.
-  La misma que la WF 926, pero con agujas desembragable.
-  Baugleich mit WF 926, jedoch mit hochstellbaren Nadelstangen ausgestattet.
-  Identique à la WF 926 avec en plus les aiguilles escamotables.

WF 926 SNB-AUT 
- Same as WF 926 SBB, but with electric thread trimmer and automatic back tack.
- La misma que la WF 926 SNB, pero con corta-hilos y remate eléctrico.
- Baugleich mit WF 926 SNB, jedoch mit Fadenabschneider und Verriegelungsautomatik.
- Identique à la WF 926 SNB avec en plus coupe-fi l et arrêts automatiques.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2000 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

FEED TYPE
Drop feed, needle feed,
walking foot

STITCH LENGTH
max 9 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 8 mm
by knee max 15 mm

PRESSER FOOT LIFT
Optional

NEEDLE TYPE
135x17

NEEDLE GAUGE 926 (AUT)
standard 8 mm
other gauges available

SAFETY CLUTCH DEVICE
standard

WF 926 SNB-AUT
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Global WF 920-60 Series
LONGARM WALKING FOOT MACHINES

WF 925-60 
-  Longarm, single needle, needle feed, walking foot machine, with large vertical axis hook 

(60 cm working space).
-  Máquina de brazo largo, de una aguja triple arrastre, con garfi o grande sobre eje vertical (brazo de 60 cm).
-  Einnadel-, Langarmmaschine mit Unter-, Nadel- und alternierendem Obertransport. Die Arbeitsbreite 
  beträgt 60 cm. Sie verfügt über eine automatische Schmierung und einen großen Vertikalgreifer.
-  Machine plate grand bras, 1 aiguille, triple entraînement avec crochet de grande capacité sur axe vertical.
 (Passage sous le bras de 60 cm).

WF 925-60 AUT
- Same as above, but with thread trimmer and auto back tack (electric).
-  Las mismas características que la WF 925-60, pero con corta-hilos y remate eléctrico.
-  Baugleich mit WF 925-60, jedoch mit Fadenabschneider und Verriegelungsautomatik (elektrisch).
-  Identique à la version ci-dessus avec en plus, coupe fi l et arrêts automatiques (électromagnétique).

WF 926-60 
- Longarm, double needle, needle feed walking foot machine, with large vertical axis hooks 

(60 cm working space). Standard needle distance 8 mm.
- Máquina de brazo largo, de dos agujas triple arrastre, con garfi os grandes sobre eje vertical. 

(brazo de 60 cm). Distancia entre agujas estándar 8 mm.
-  Zweinnadel-, Langarmmaschine mit Unter-,Nadel- und alternierendem Obertransport. Die Arbeitsbreite
   beträgt 60 cm. Sie verfügt über eine automatische Schmierung und zwei großen Vertikalgreifer. 
   Standard Nadelabstand ist 8 mm.
-  Machine plate grand bras, 2 aiguilles, triple entraînement avec crochets grandes capacités sur axes
  verticaux. (Passage sous le bras de 60 cm). Écartement standard 8 mm.

WF 926-60 AUT
- Same as above, but with thread trimmer and auto back tack (electric).
- Las mismas características que la WF 926-60, pero con corta-hilos y remate eléctrico.
-  Baugleich mit WF 926-60, jedoch mit Fadenabschneider und Verriegelungsautomatik (elektrisch).
-  Identique à la version ci-dessus avec en plus, coupe fi l et arrêts automatiques (électromagnétique).
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 1800 spm

OILING SYSTEM
semi automatic

FEED TYPE
drop feed, needle feed
walking foot

STITCH LENGTH
max 9 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 8 mm
by knee max 15 mm

PRESSER FOOT LIFT
optional

NEEDLE TYPE
135x17

NEEDLE GAUGE WF 926-60
standard 8 mm
other gauges available

SAFETY CLUTCH DEVICE
standard

WF 925-60 AUT
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 3500 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

STITCH LENGTH
max 9 mm

INNER PRESSER FOOT 
ALTERNATION
1 - 7 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 16 mm

THREAD TRIMMER
standard (electric)

BACK TACK AND PRESSER 
FOOT LIFT
standard (pneumatic)

DOUBLE NEEDLE TYPE
optional needle gauges 
3,2 - 6,4 - 10 - 12 mm

Global WF 1767 Series
HIGH SPEED WALKING FOOT MACHINES
WF 1767 AUT 
- Single needle walking foot machine with thread trimmer, automatic back tack, presser foot lift, quick presser 

foot stroke adjustment and integrated second stitch length for assembly and topstitching operations in 
home upholstery, car upholstery and leather.

- Máquina de una aguja, pespunte triple arrastre para trabajos extra pesados con corta-hilos eléctrico. 
La máquina estándar se entrega con alza-prensatelas, retroceso, prensatelas alterno, sistema de ajuste y 
regulador de puntada (todo neumático). El sistema de lubricación automática hace que la máquina trabaje 

 suavemente y dure mucho más tiempo.
- Einnadel-Maschine mit Dreifachtransport, Fadenabschneider, automatischer Verriegelung, Presserfüßlüftung, 

Hubschnellverstellung und integrierter zweiter Stichlänge für Montage- und Stepparbeiten im Wohnpolster, 
Autopolster und Lederbereich.

- Machine à une aiguille avec entraînement triple, coupe-fi l, arrêt de automatique, relevage de pied 
 presseur, réglage rapide d’élévation et 2e longueur de point intégrée pour travaux de montage et de 

surpiquage de capitonnages de mobilier, d’automobile et de cuir.

WF 1767-2 AUT 
- Same as WF 1767 AUT but with two needles. Standard needle gauge 8 mm.
- Mismas características que la WF 1767 AUT, pero con 2 agujas. Distancia entre agujas estándar 8 mm.
- Baugleich mit WF 1767 AUT, jedoch mit 2 Nadeln. Standard Nadelabstand ist 8 mm.
- Identique à la WF 1767 AUT, mais avec deux aiguilles. Écartement standard 8 mm.

WF 1767 SK-AUT 
- High speed single needle, fl atbed, walking foot machine. This model is equipped with thread trimmer 

(electric) , automatic back tack, presser foot lifter, quick stroke adjustment (all pneumatic) Machine suitable 
for upholstery, car upholstery and leather. Machine is equipped with side knife next to the presser foot.

-  Máquina de una aguja, triple arrastre de alta velocidad. La máquina esta equipada con corta-hilos 
(eléctrico), remate, alza-prensatelas y ajuste de altura de la pata automático (neumático). Es apropiada para 
tapicería, tapicería para coches y cuero. La máquina esta equipada con un cuchilla de recorte junto a la pata.

-  Einnadelmaschine mit Dreifachtransport, Flachbett, Hubschnellverstellung, Kantenabschneider, elektrischer 
Fadenabschneider, automatische Verriegelung und Füßchenlüfter (pneumatisch), seitliches Messer neben 
dem Füßchen. Diese Maschine ist geeignet im Wohnpolster-, Autopolster- und Lederbereich.

- Machine triple entraînement rapide. Ce modèle est équipé de coupe fi l (électrique), arrêts automatiques, 
relevage du pied presseur. Réglage rapide d’élévation ‘en pneumatique. Machine pour maroquinerie, sièges 
de voitures et cur. La machine est équipée avec un couteau raseur proche du pied.

WF 1767 AUT

WF 1767 SK-AUT

WF 1767 AUT

67 SK-AUT
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2400 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

STITCH LENGTH
max 9 mm

INNER PRESSER FOOT
ALTERNATION
1 - 7 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 9 mm
by knee max 16 mm

THREAD TRIMMER
standard (electric)

BACK TACK AND PRESSER 
FOOT LIFT
standard (pneumatic)

NEEDLE TYPE
135x17

DOUBLE NEEDLE TYPE
optional needle gauges
3,2 - 6,4 - 10 - 12 mm

SPACE BETWEEN NEEDLE 
AND FRAME
700 mm

Global WF 1767-70 Series
HIGH SPEED LONGARM WALKING FOOT MACHINES 
WITH PULLER

 WF 1767-70 P-AUT 
- Single needle walking foot long arm machine with thread trimmer, automatic back tack, presser foot 

lift,quick stroke adjustment and integrated second stitch length for assembly and topstitching 
 operations. Standard supplied with puller for strong and steady feeding This machine has a 70 cm space 

between needle and frame.
- Máquina de 1 aguja brazo largo para trabajos com meubles y tapizados, remate y alza-prensatelas 

automáticos. Equipada con ajuste rápida del recorrido y largo de puntada secundaria integrada para 
asemblar y trabajos de marroquinería. Equipado con puller para un arrastre estable y fuerte. El espacio de 
brazo es de 70 cm hasta la aguja.

- Einnadel Langarm Maschine mit Dreifachtransport, Fadenabschneider, automatischer Verriegelung, 
automatischer Presserfüßlüftung, Hubschnellverstellung und integrierter zweiter Stichlänge für Montage- 
und Stepparbeiten. Der zum Standard gehörende Puller sorgt für einen perfekten Vorschub. 

 Diese Maschine hat 70 cm raum zwischen Nadel und Rahmen.
- Machine grand bras,une aiguille triple entraînement , coupe-fi l, points d’arrêt automatiques, relevage 

automatique des pieds, réglage rapide d’élévation et 2e longueur de point intégrée. Pour travaux de 
montage et de surpiquage. Livraison en standard avec puller pour un entraînement fort et régulier

 Elle possède un passage libre de 70 cm à droite de láiguille.

WF 1767-2-70 P-AUT 
- Same as WF 1767-70 P-AUT, but with two needles. Standard needle gauge 8 mm.
- Mismas características que la WF 1767-70 P-AUT, pero con 2 agujas. Distancia entre agujas estándar 8 mm.
- Baugleich mit WF 1767-70 P-AUT, jedoch mit 2 Nadeln. Standard Nadelabstand ist 8 mm.
- Identique à la WF 1767-70 P-AUT, mais avec deux aiguilles. Écartement standard 8 mm.

WF 1767-2-70 P-AUT

EXTRA LARGE 
HOOK(S)

WF 1767-2-70 P-AUT

LARGE
OK(S)
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Global WF 9204 Series
HEAVY DUTY WALKING FOOT MACHINES

WF 9204
Extra heavy duty fl atbed sewing machine with large barrel shuttle hook. Specially designed for sewing
heavy materials. Pneumatic presser foot lift and back tack are available as an option.

Máquina de coser extra pesada de cama plana con lanzadera de garfi o largo. Especialmente diseñada
para coser materiales pesados. Alza-prensatelas y remate neumático están disponible como opciónes.

Extra schwere Flachbett Steppstichmaschine mit großem Barrelschiff. Anwendungsgebiet: für alle extra
schwere Materialen Eine pneumatische Presserfußlüftung und Verriegelung sind als Option erhältlich.

Machine plate pour travaux très lourds avec grande navette barrel. Spécialement recommandée pour
la couture sur matériaux lourds. Relevage pneumatique du pied presseur et d’arrêt livrable en option.

WF 9204-75
Extra heavy duty longarm walking foot fl atbed sewing machine with large barrel shuttle hook. 
Specially designed for sewing heavy materials. This machine has a 75 cm working space between needle 
and frame. Pneumatic presser foot lift and back tack are available as an option.

Máquina de brazo largo, base plana extra pesada con gancho grande tipo ‘Barrel‘. Especialmente diseñada 
para trabajar con materiales extra pesados. La máquina tiene un espacio de 75 cm. entre aguja Y poste. 
Alza-prensatelas y remate neumático están disponible como opciónes.

Extra schwere Langarm- Flachbett- Dreifachtransportmaschine mit einer Arbeitsbreite von 75 cm und einem 
großem Barrelschiff. Anwendungsgebiet: Für alle extra schwere Materialen. Z.B. Gurte,Leder, usw. 
Eine pneumatische Presserfußlüftung und Verriegelung sind als Option erhältlich.

Machine à coudre plate très lourde avec navette barrel. Spécialement réalisée pour la couture de matières 
lourdes. Cette machine à un passage de 75 cm sous le bras. Relevage pneumatique du pied presseur et 
d’arrêt livrable en option.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 750 spm

OILING SYSTEM
manual

HOOK TYPE
shuttle hook

STITCH LENGTH
max 12 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 15 mm
by pedal max 20 mm

BACK TACK & PRESSER FOOT 
LIFT
optional (pneumatic)

NEEDLE TYPE
794

WF 9204

WF 9204-75

C= 750 mm  D=180 mm

WF 9204

C= 300 mm  D=180 mm
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Global WF 9205 Series
HEAVY DUTY WALKING FOOT MACHINES

WF 9205
Extra heavy duty cylinderbed sewing machine with large barrel shuttle hook. Specially designed for sewing
heavy materials. Pneumatic presser foot lift and back tack are available as an option.

Máquina de coser extra pesada de cama cilíndrica con lanzadera de garfi o largo. Especialmente diseñada
para coser materiales pesados. Alza-prensatelas y remate neumático están disponible como opciónes.

Extra schwere freiarm Steppstichmaschine mit großem Barrelschiff. Anwendungs -gebiet: für alle extra
schwere Materialen. Eine pneumatische Presserfußlüftung und Verriegelung sind als Option erhältlich.

Machine canon pour travaux très lourds avec grande navette barrel. Spécialement recommandée pour la
couture sur matériaux lourds. Relevage pneumatique du pied presseur et d’arrêt livrable en option.

WF 9205-65
Extra heavy duty longarm walking foot cylinderbed sewing machine with large barrel shuttle hook. Specially 
designed for sewing heavy materials. This machine has a 65 cm working space between needle and frame. 
Pneumatic presser foot lift and back tack are available as an option.

Máquina de brazo largo cilíndrica extra pesada con gancho grande tipo ‘Barrel‘. Especialmente diseñada para 
trabajar con materiales extra pesados. La máquina tiene un espacio de 65 cm. entre aguja y poste. 
Alza-prensatelas y remate neumático están disponible como opciónes.

Extra schwere Langarm- freiarm- Steppstichmaschine mit einer Arbeitsbreite von 65 cm und einem großem 
Barrelschiff. Anwendungsgebiet: Für alle extra schwere Materialen. Z.B. Gurte,Leder, usw. Eine pneumatische 
Presserfußlüftung und Verriegelung sind als Option erhältlich.

Machine à coudre canon très lourde avec navette barrel. Spécialement réalisée pour la couture de matières 
lourdes. Cette machine à un passage de 65 cm sous le bras. Relevage pneumatique du pied presseur et 
d’arrêt livrable en option.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 750 spm

OILING SYSTEM
manual

HOOK TYPE
shuttle hook

STITCH LENGTH
max 12 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 15 mm
by pedal max 20 mm

BACK TACK & PRESSER FOOT 
LIFT
optional (pneumatic)

NEEDLE TYPE
794

WF 9205-65

WF 9205-65

C= 650 mm  D=200 mm

WF 9205

C= 300 mm  D=200 mm

TWI Textile Machinery
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Global WF 905-95
EXTRA HEAVY DUTY LONG ARM WALKING FOOT MACHINES

WF 905-95 
Extra heavy duty, long cylinder arm, needle feed, walking foot machine equipped with large barrel shuttle 
hook and reverse. Extra heavy duty stand available.

Máquina cilíndrica de brazo largo, triple arrastre, trabajos extra pesados, equipada con garfi o grande tipo
“barrel” y retroceso. Disponible con bancada especial reforzada.

Industrienähmaschine für extrem schwere Beanspruchung, mit langem Zylinderarm.
Nadeltransportmaschine mit alternierendem Obertransport. Ausgestattet mit großem Barrelschiffchen. 
Mit Rückwärtshebel. Spezialgestelle für besonders schwere Maschinen sind erhältlich.

Machine pour travaux très lourds, canon avec grand passage sous le bras, triple entraînement avec navette 
barrel et marche arrière. Bâti renforcé disponible.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max  800 spm

OILING SYSTEM
semi automatic

FEED TYPE
drop feed 
needle feed
walking foot

PRESSER FOOT LIFT
by hand  max 13 mm
by pedal max 20 mm

STITCH LENGTH
max 11 mm

NEEDLE TYPE
794 H

WF 905-95WF 905-95

TWI Textile Machinery
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Global WF 920 XLH
EXTRA HEAVY DUTY LOCKSTITCH MACHINE

Single needle, extra heavy duty lockstitch machine with large oscillating shuttle hook, drop feed and 
alternating presser foot. Made for extra heavy weight materials. Suitable for sewing products such as safety 
and logging belts, cargo slings, buffi ng wheels, construction barriers, parachutes and balloons.
Standard delivered with pneumatic presser foot lift.

Máquina de pespunte de un hilo, extra pesada, con lanzadera larga y oscilante, arrastre por diente y aguja, 
diseñada para materiales extra pesados. Adecuada para coser productos tales como cinturones de seguridad, 
cabestrillos de carga, ruedas de pulido, vallas para la construcción, paracaídas y balones.
La máquina estándar se entrega con alza- prensatelas pneumático.

Einnadel Steppstichmaschine, mit obertransport, alternierendem Presserfuß system und großem Greifer. 
Für extra schweres Material. Anwendungsbereich: Sicherheitsgurte, Big bag, Filter, u.s.w. 
Zur Standartausstattung gehört eine pneumatische Nähfußlüftung.

Machine une aiguille point noué, extra lourde, grande navette oscillante, entraînement par pied alternatif 
et par griffe, pied presseur et pied entraîneur, fabriquée pour des matériaux extra lourds. Recommandée 
pour la fabrication de ceinture de sécurité et élingue, disque de polissage, parachute et ballon.
Livrée en standard avec relevage pneumatique du pied presseur.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 500 spm

FEED TYPE
drop feed and alternating 
presser foot

STITCH LENGTH
max 15 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 32 mm

NEEDLE TYPE
1000

SEWING THICKNESS
max 20 mm

THREAD SIZE
max 6

PNEUMATIC
PRESSER FOOT LIFT

EXTRA LARGE BARREL
SHUTTLE HOOK

TWI Textile Machinery
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Global WF 9200-50 Series
HEAVY DUTY WALKING FOOT MACHINES
WF 9201-50 
- Single needle extra heavy duty walking foot sewing machine with large working space (50 cm) and
   extra large rotating hook. Specially designed for sewing tentcloth, sailcloth, heavy upholstery  
   materials and belts. Machine is standard equipped with pneumatic back tack and presser foot lift.
- Máquina de una aguja triple arrastre para trabajo muy pesado con espacio de trabajo mas amplio
   (espacio brazo 50cm.) y garfi o extra grande. Diseñado especial para trabajos en velas de barco, lonas
   de camion o tiendas de camping y tapicería o cinturones. La máquina viene standar con remate y 
   alza-prensatelas neumatico.
- Einnadel-Maschine mit Dreifach Transport für schweres Material. Die Arbeitsbreite beträgt 50 cm.
   Die Maschine ist standard ausgestattet mit pneumatische Verriegelung und Nähfusslüftung.
   Anwendungsbereich: Gurte, technische Textilien, schweres Polster u.s.w.
- Machine à coudre une aiguille triple entraînement pour travaux extra lourd avec un grande espace 
   de travail (50 cm) et crochet rotatif de très grande capacité. Particulièrement recommandé pour la  
   couture sur toiles de tentes, voiles, maroquineries et sangles. La machine en standard comprend une
   commande pneumatique de marche arrière et de relevage des pieds.

WF 9202-50 
- Double needle extra heavy duty walking foot sewing machine with large working space (50 cm) and 
   extra large rotating hooks. Specially designed for sewing tentcloth, sailcloth, heavy upholstery 
   materials and belts. Machine is standard equipped with pneumatic back tack and presser foot lift. 
   Standard needle gauge 12,7 mm.
- Máquina de dos agujas triple arrastre para trabajo muy pesado con espacio de trabajo mas amplio
   (espacio brazo 50cm.) y garfi o extra grande. Diseñado especial para trabajos en velas de barco, lonas 
   de camion o tiendas de camping y tapicería o cinturones. La máquina viene standar con remate y 
   alza-prensatelas neumatico. Distancia entre agujas estándar 12,7 mm.
- Zweinadel-Maschine mit Dreifach Transport für schweres Material. Die Arbeitsbreite beträgt 50 cm.
   Die Maschine ist standard ausgestattet mit pneumatische Verriegelung und Nähfusslüftung.
   Anwendungsbereich: Gurte, technische Textilien, schweres Polster u.s.w. Standard Nadelabstand ist
   12,7 mm.
- Machine à coudre deux aiguilles triple entraînement pour travaux extra lourd avec un grande espace 
   De travail (50 cm) et crochet rotatif de très grande capacité. Particulièrement recommandé pour la 
   couture sur toiles de tentes, voiles, maroquineries et sangles. La machine en standard comprend une 
   commande pneumatique de marche arrière et de relevage des pieds. Écartement d’aiguilles standard 
   de 12,7 mm.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 1200 spm

OILING SYSTEM
manual

STITCH LENGTH
max 10 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 20 mm

BACK TACK & PRESSER 
FOOT LIFT
Standard (pneumatic)

NEEDLE TYPE
DYx3

WORKING SPACE
508 x 145 mm

DOUBLE NEEDLE TYPE
optional needle gauges (mm)
6,4 - 9,5 - 19 - 22,2 - 24,4
31,8 - 38 - 44,5

SAFETY CLUTCH DEVICE
standard

WF 9202 50

TWI Textile Machinery
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Global WF 9221-76 Series
EXTRA HEAVY DUTY LONGARM WALKING FOOT MACHINES

WF 9221-76
- Single needle extra heavy duty walking foot sewing machine with large working space (76  cm) and extra 

large rotating hook. Specially designed for sewing tentcloth, sailcloth, heavy upholstery materials and belts. 
Machine is standard equipped with pneumatic back tack and presser foot lift.

- Máquina de una aguja triple arrastre para trabajo muy pesado con espacio de trabajo mas amplio (espacio 
brazo 76cm.) y garfi o extra grande. Diseñado especial para trabajos en velas de barco, lonas de camion 
o tiendas de camping y tapicería o cinturones. La máquina viene standar con remate y alza-prensatelas 
neumatico.

- Einnadel-Maschine mit Dreifach Transport für schweres Material. Die Arbeitsbreite beträgt 76 cm.
Die Maschine ist standard ausgestattet mit pneumatische Verriegelung und Nähfusslüftung. 
Anwendungsbereich: Gurte, technische Textilien, schweres Polster u.s.w.

- Machine à coudre une aiguille triple entraînement pour travaux extra lourd avec un grande espace de travail 
(76 cm) et crochet rotatif de très grande capacité. Particulièrement recommandé pour la couture sur toiles 
de tentes, voiles, maroquineries et sangles. La machine en standard comprend une commande pneumatique 
de marche arrière et de relevage des pieds.

WF 9221-2-76
- Double needle extra heavy duty walking foot sewing machine with large working space (76 cm) and extra 

large rotating hooks. Specially designed for sewing tentcloth, sailcloth, heavy upholstery materials and belts. 
Machine is standard equipped with pneumatic back tack and presser foot lift. 
Standard needle gauge 18 mm.

- Máquina de dos agujas triple arrastre para trabajo muy pesado con espacio de trabajo mas amplio (espacio 
brazo 76cm.) y garfi o extra grande. Diseñado especial para trabajos en velas de barco, lonas de camion 
o tiendas de camping y tapicería o cinturones. La máquina viene standar con remate y alza-prensatelas 
neumatico. Distancia entre agujas estándar 18 mm.

- Zweinadel-Maschine mit Dreifach Transport für schweres Material. Die Arbeitsbreite beträgt 76 cm. 
   Die Maschine ist standard ausgestattet mit pneumatische Verriegelung und Nähfusslüftung. 
   Anwendungsbereich: Gurte, technische Textilien, schweres Polster u.s.w. Standard Nadelabstand ist 18 mm.
- Machine à coudre deux aiguilles triple entraînement pour travaux extra lourd avec un grande espace de 

travail (76 cm) et crochet rotatif de très grande capacité. Particulièrement recommandé pour la couture sur 
toiles de tentes, voiles, maroquineries et sangles. La machine en standard comprend une commande 
pneumatique de marche arrière et de relevage des pieds. Écartement d’aiguilles standard de 18 mm.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 1500 spm

STITCH LENGTH
max 10 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 20 mm

BACK TACK 
standard (pneumatic)

PRESSER FOOT LIFT
standard (pneumatic)

NEEDLE TYPE
DY x 3

DOUBLE NEEDLE TYPE
optional needle gauges (mm)
8,0 - 9,5 - 12,7 - 15,9 

WF 9221-76

TWI Textile Machinery
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Global WF 970-70 Series
LONG ARM WALKING FOOT MACHINES

WF 976-70 C 
- Special type double needle longarm cylinder arm machine with mechanical driven rotating arm, needle feed 

and walking foot. This machine is equipped with large vertical axis hooks. Standard needle gauge is 8 mm. 
Suitable for sewing fi lters, fl exible ducting and similar applications. 

- Máquina de especial de brazo largo cilíndrico con rotación de brazo mecanicamente accionado, de 2 agujas 
y arrastre por aguja y pata. La máquina esta equipada con garfi o grande sobre eje vertical. La distancia de 
agujas estandar es de 8mm. Apropiado para coser fi ltros, conductos fl exibles y aplicaciones similares.

- Langarm- Freiarm- 2 Nadelmaschine mit Dreifachtransport. Zum besseren Transport hat der Arm zusätzlich 
einen mechanischen Kreisantrieb. Die Maschine verfügt über 2 große Vertikalgreifer. Der Standart 
Nadelabstand beträgt 8 mm. Anwendungsgebiete: Filter, lange Schlauchware mit Ring.

- Machine spéciale 2 aiguilles grand bras avec dispositif mécanique de rotation du bras, entraînement par 
aiguilles et jeu de pieds. Cette machine est équipée de crochets grandes capacités sur axes verticaux. 
Écartement standard de 8 mm. Recommandée pour la outure de fi ltres, gaines fl exibles et applications 
similaires.

WF 976-70 CD 
- Same as WF 976-70 C, but with motor driven rotating arm. The DC motor drive of the arm is synchronised 

with sewing speed.
- Las mismas características que la WF 976-70 C, pero con brazo rotativo accionado por motor.
   El motor DC para accionar la rotación del brazo esta sincronizado con la velocidad de la máquina.
- Baugleich mit WF 976-70 C, jedoch nur mit elektrisch angetriebenem Kreisantrieb.
- Identique au WF 976-70 C, mais avec bras rotatif assisté par moteur. Le moteur DC du bras est synchronisé 

avec la vitesse de couture.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max  1100 spm

OILING SYSTEM
Manual

FEED TYPE
needle feed, drop feed
walking foot

STITCH LENGTH
max  6 mm

PRESSER FOOT LIFT
8 mm by hand

PNEUMATIC PRESSER 
FOOT LIFT
Optional

NEEDLE TYPE
UY 128 Gas

WF 976-70 C

TWI Textile Machinery
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 1000 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

STITCH LENGTH
max 5 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max  6 mm
by knee max 10 mm

NEEDLE TYPE
100-P: 134-R
100-S: DB x 1

CROCHET TYPE
CP x 12

Global 100 Series
CHAIN-TYPE HAND STITCH MACHINE

100-P
Chain-type hand-stitch machine, single thread chainstitch machine with single straight needle and crochet 
hook needle. The stitch is similar to handmade type and is suitable for medium thick fabric, such as
cotton, wool, etc. and is the perfect machine for sewing advanced suits, western-style trousers, women 
overcoats and fashionable dresses, etc. Distance between straight needle and crochet hook needle is 1,8 mm. 

Máquina industrial de tipo cadeneta con puntada manual de 1 hilo con solo un aguja recta y otra de 
ganchillo. La puntada es como hecho al mano y es para materiales medios, como algodón, lana etc. 
y apropiado para coser trajes, pantalones estilo cowboy, abrigos de mujer y vestidos de costura etc. 
Distancia entre aguja y aguja de ganchillo es 1,8 mm.

Hand Punkt Stich Imitations- Maschine mit nur einem Faden. Auf der Oberseite sieht man nur einen Punkt, 
auf der Unterseite ist es ein einfacher Kettenstich. Die Maschine hat eine normale und eine Hackennadel.
Der Abstand zwischen den Punkten ist stufenlos einstellbar. Nadelabstand 1,8 mm. Das Anwendungsgebiet 
ist z.B. Sakko, Hemd, Blusen.

Machine imitation point fait main à point de chaînette, point de chaînette à un fi l avec aiguille droite et 
crochet. Le point est semblable à un point fait main et est recommandé pour les articles d’épaisseur 
moyenne, en coton, laine etc. et est parfait pour la couture de veste élaboré, pantalon style western, 
manteau féminin robe mode etc. La distance entre aiguille et crochet est de 1,8 mm.

100-S 
Same as above, but with distance between straight needle and crochet hook needle 4,0 mm.

Mismas características como la anterior, pero con distancia entre aguja y aguja ganchillo de 4,0 mm.

Baugleich mit 100-P, jedoch mit Nadelabstand 4,0 mm.

Idem à la version ci dessus, mais avec distance entre aiguille et crochet de 4,0 mm.

100 P

TWI Textile Machinery
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
EM 110 CS: max 1400 spm
EM 111/115: max 1000 spm
EM 113 BR: max 1200 spm

STITCH LENGTH
EM 110 CS:  max 8 mm
EM 111/115: max 9 mm
EM 113 BR: fi xed 5 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand 5,5 mm
by knee 13 mm

NEEDLE TYPE
EM 110 CS: 134 R & CPx12
EM 111/115: DJx1
EM 113 BR: DBx1

Global EM 100 Series
FANCY STITCH SEWING MACHINES

EM 110 CS 
- 2 needle, single chainstitch, decorative handstitch machine, to make diagonal pin point stitches. 
   Needle  distance is 5 mm.
- Máquina de 2 agujas, cadeneta sencilla para puntadas decorativas manuales, con puntadas de diagonales 

de ‘ Pin Point ‘. Distancia entre agujas 5 mm.
- 2 Nadel, 1 Faden Handstichmaschine. Der Dekorationsstich liegt schräg zur Nährichtung. 

Nadelabstand ist 5 mm.
- 2 aiguilles, point de chaînette simple, machine point décoratif main, pour réalisation de point d’épine en 

diagonale. Ecartement d’aiguille de 5 mm.

EM 111 
- Single needle lockstitch machine for extra heavy thread to create a fancy stitch.
- Máquina de 1 aguja pespunte para hilos extra gruesos para crear puntadas decorativas.
- 1 Nadel Steppstichmaschine für extra starken Zierfaden.
- Machine 1 aiguille point noué pour la réalisation de point fantaisie avec gros fi l.

EM 115
- Same as above, but with drop feed and alternating outside presserfoot.
- Las mismas características que la máquina anterior, pero con arrastre de alternación entre los dientes y la 

pata exterior.
- Bauglich mit EM 111 nur mit Obertransport.
- Idem à ci-dessus, mais avec entraînement supérieur par pied presseur extérieur.

EM 113 BR 
- Single needle decorative fancy stitch machine with thread crossing device for braid-stitch.
- Máquina de 1 aguja de puntada decorativa con un dispositivo para cruzar los hilos para puntadas tipo 

bordado.
- 1 Nadel Steppstichmaschine für extra starken Zierfaden die über Kreuz gelegt werden können.
- Machine une aiguille avec point décoratif par croisement de fi l pour réalisation de point en forme de tresse.

EM 113 BR

EM 111

EM 110 CS

EM 113 BR
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2250 spm

OILING SYSTEM
manual

STITCH WIDTH
max 5 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 5 mm

NEEDLE TYPE
•DB x 1 stitch needle
•PKG x 8 front guiding needle
•PKZ x 1 rear base needle

Global EM 119-2 Series
PICOT SEWING MACHINE
EM 119-2 N 
Picot sewing machine. The machine is equipped with two needles and two rotating hooks with a puncher in 
between. The needle  threads overedge the sides of the hole made in the fabric by the puncher. Suitable for
shirts, ties, handkerchiefs, towels etc.

Máquina de puntilla. La máquina está equipada con dos agujas y dos garfi os giratorios con un perforador en 
medio. La aguja hebra sobre el fi lo de los lados del agujero hecho en la fábrica con el perforador.
Adecuada para camisetas, corbatas, pañuelos, toallas, etc.

Kettenstich Zierstichmaschine. Diese Maschine verfügt über 2 Nadeln und 2 Rotierenden Greifern und ein 
Stanzeisen in der Mittel. Zum nähen von Hemdbluse, Taschentuch, Krawatte,Tischtuch u.s.w.

Machines pour point jour venise. La machine est équipée avec 2 aiguilles et 2 crochets avec un perforateur au 
milieu. Les fi ls d’aiguilles bourdonnent les côtés des perforations faites par le poinçon dans le  tissu. 
Recommandée pour chemises, mouchoirs, linge de maison etc.

EM 119-2 N-P
Same as EM 119-2 N, but equipped with puller.

Las mismas caracteristicas que la EM 119-2 N, pero con puller.

Baugleich mit EM 119-2 N, jedoch mit puller.

Identique à la version EM 119-2 N avec en plus, puller.

EM 119-2 N-MK 
Same as EM 119-2 N, but equipped with middle knife.

Las mismas caracteristicas que la EM 119-2 N, pero con cuchillo medio.

Baugleich mit EM 119-2 N, jedoch mit mittel Messer.

Identique à la version EM 119-2 N avec en plus, couteau moyen.

EM 119-2N-P

EM 119-2 N-P

EM 119-2 N-MK EM 119-2N-P

TWI Textile Machinery
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED 
800 spm

STITCH LENGTH
EM - 530 = 3.5 mm
EM - 550 = 3.5 mm
EM - 570 = 4.5 mm

NEEDLE BAR STROKE
14 mm

FEED
universal feed movement

NEEDLE TYPE
137 x 1
137 x 1 SM /  moss stitch

Global EM Series
CHAINSTITCH EMBROIDERY MACHINE

EM 530 
- Chainstitch embroidery machine for medium materials, also available for moss stitch.
- Máquina de candeneta para bordado para trabajos con materiales medio pesados. Adecuada para
   puntada en cadena.
- Einfache Kurbelstichmaschine für mittelschweren Materialien. Zur Herstellung von Moosstichen.
- Machine point de chaînette decorative. Machine idéale pour le travail à plat sur tissues moyens.
   Recommandée pour point mousse.

EM 550
- Same as above, but also suitable for tape attaching.
- La misma que la EM 530, pero adecuada para adherir cintas.
- Baugleich mit EM 530, jedoch geeignet für Band- und Schnurstich.
- Identique au modèle EM 530, mais aussi destine pour la fi xation de bande.

EM 570
- Same as above, but with a retarding device with adjustable gear system for changing from plain
   chainstitch to other types of stitches without removing work or rethreading the machine. Also suitable  
   for braiding stitch and ray stitch.
- La misma que la EM 550, pero con un dispositivo de retraso con un sistema de cambio de velocidad 
   ajustable para cambiar de puntada en cadena a otros tipos de puntadas sin tener que quitar el trabajo
   o volver a enhebrar la máquina. También es adecuada para entrelazar y rayar puntadas.
- Baugleich mit EM 550, jedoch zusätzlich ist diese Maschine mit einer Schalteinheit ausgestattet.
   Diese Maschine ist zur Herstellung von “braiding”- und “ray”-Stich.
- Identique au modèle EM 550, mais avec un mécanisme retard comportant un système d’engrenage
   réglable pour passer de point de chaînette à d’autres types de point sans retirer le travail ou renfi ler la  
   machine. Egalement recommandée pour point de tresse et point rayon.

BRAIDING STITCH RAY STITCH

CHAIN STITCH TAPE STITCH

MOSS STITCH
EM 550

TWI Textile Machinery
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 1200 spm
ME 17 – max 1500 spm

NUMBER OF NEEDLES
1 needle + 1 latch needle

STITCH LENGTH
ME 17 = 7 - 17 mm
ME 18 = 2,5 - 6 mm
ME 27 & 38 = 10 - 20  mm

NEEDLE TYPE
134 R

LATCH NEEDLE
187

SEWING THICKNESS
ME 17 – max 2,8 mm
ME 18 – max 7,0 mm
ME 27 – max 5,0 mm
ME 38 – max 6,0 mm

WIDTH/SHELL
ME 17 - 6 mm
ME 18 - 10 mm
ME 27 - 7 - 9 mm
ME 38 - 10 - 12 mm

Global ME Series
PLAIN CROCHET AND SHELL STITCH CROCHET 
MACHINES
ME 17
- Small size shell stitch machine, suitable for light to heavy fabrics such as overcoats, blankets,wherever a shellstitch is 

appropriate. The number of stitches per shell can be changed by changing cam attached on the feed gear (3 or 6 stitches 
per shell). The required part is supplied standard with the machine.

- Máquina de puntada ganchillo de cascara de tamaño chico, apropiado para materiales ligeras hasta pesadas como 
abrigos, mantas o donde se desea aplicar el ganchillo de cascara. La cantidad de puntadas por cascara se puede cambiar 
con el disco del transporte de la máquina. (3 o 6 puntadas por cascara). El disco se suministra con la máquina.

- Muschel Häkelmaschine für große Muscheln, Stichzahl 3 oder 6 Stiche. Anwendungsgebiet: schweren Stoffen wie Mäntel, 
Decken. Die Stichzahl pro Muschel kann geändert werden. Der erforderlichen Teilen werden mit der Maschine geliefert.

- Machine pour petit bord coquille, recommandée pour article léger à lourd comme chandail, pardessus, chaussettes, veste 
et chaque fois que le bord coquille est apprécié. Le nombre de points par coquille est modifi able en changeant la came 
sur le pignon d’entraînement ( 3 ou 6 points par coquille). Pièce livrée en standard avec la machine.

ME 18 
- Plain chrochet machine for hemming and edging blankets and other knitted and woven fabrics.
- Máquina de puntada ganchillo sencillo, apropiado para dobladillar o rematar los cantos de mantas o otras materiales 

tejidas.
- Häkelmaschine, T Stich auf der Unter- und Oberseite. Die Stichlänge ist einstellbar. Anwendungsgebiet: Fleece Decken, 

Decken Mäntel, Socken.
- Machine point T pour ourlet et bord de couverture, article tricoté ou en laine.

ME 27
- Medium size shell stitch machine, suitable for light to heavy fabrics such as overcoats, blankets, wherever a shellstitch is 

appropriate. The number of stitches per shell is changeable by moving the one - touch lever on the frame cap and moving 
the edge guide ( 4 or 8 stitches pro shell). It is possible to produce plain crochet stitches with this machine.

- Máquina de puntada ganchillo de cascara de tamaño mediano, apropiado para materiales ligeras hasta pesadas como 
abrigos, mantas o donde se desea aplicar el ganchillo de cascara. La cantidad de puntadas por cascara se puede cambiar 
con el disco del transporte de la máquina. (4 o 8 puntadas por cascara). El disco se suministra con la máquina.

- Muschel Häkelmaschine für mittlere Muscheln, Stichzahl 4 oder 8 Stiche. Anwendungsgebiet: mittlere Stoffen wie Mäntel, 
Decken. Die Stichzahl pro Muschel kann geändert werden. Der erforderlichen Teile werden mit der Maschine geliefert.

- Machine pour bord coquille de taille moyenne, recommandée pour article léger à lourd comme chandail, pardessus, 
chaussettes, veste et chaque fois que le bord coquille est apprécié. Le nombre de points par coquille est modifi able en 
déplaçant le levier sur le carter supérieur et en déplaçant le guide bord ( 4 ou 8 points par coquille). Il est possible de 
réaliser des  point T avec cette machine.

ME 38 
- Same as ME 27, but with large size shell stitch.
- La misma que ME 27 ,pero de puntada ganchillo de cascara de tamaño grande.
- Baugleich wie ME 27, aber für sehr große Muscheln
- Identique à la ME27, mais pour bord coquille de grande taille.

ME 18

Frontside Backside

Frontside Backside

4 stitches 8 stitches

3 stitches 6 stitches

Edging stitch of ME - Series 27 & 38

Edging stitch of ME - Series 18

Shell stitch of 
ME Series 
17, 27 & 38

Shell stitch of 
ME Series 
17, 27 & 38

TWI Textile Machinery

www.fabricsireland.com



PS
 7

81
IN

D
U

ST
RI

A
L 

SE
W

IN
G

 M
A

C
H

IN
ES

 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 450 spm

STITCH LENGTH
max 7 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 8 mm

LENGTH OF SEWING 
THREAD
max 120 cm

NEEDLE SYSTEM
780C
Nm 100- Nm 160

Global PS 781
HAND-STITCH MACHINE

Single needle automatic “hand-stitch” machine for making a decorative stitch on men’s suits. The machine is
equipped with a computerized digital control system to adjust and to program the upper and lower stitch 
length. Complete with table top, stand and EFKA motor.

Máquina de 1 aguja automático de puntada “a mano”, esta máquina es para hacer una puntada decorativa 
en trajes de vestir de hombre. La máquina viene equipada con un sistema de control digital computerizado 
para ajustar y programar la larga de puntada superior e inferior. Completa con tablero, estante y motor Efka.

1-Nadel-Automatic - Hand-Stich-Maschine für dekorative Stich an Herrenanzügen. Die Maschine ist 
ausgestattet mit einem computergesteuerten Digital-Kontrollsystem, zum Einstellen der Programme für 
Ober- und Unterfadenlänge. Komplett mit Tischplatte, Gestell und Efka-Motor.

Machine automatique 1 aiguille pour imitation point fait main , permet la réalisation de point décoratif sur 
les vestes masculines. La machine est équipée avec un dispositif électronique de contrôle pour le réglage et la 
programmation de la longueur de point du dessus et du dessous. Complète avec table, bâti et moteur Efka.

TWI Textile Machinery
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2 OR 3 NEEDLE FEED OFF THE ARM MACHINES

FOA 925
Double needle, feed off the arm machine for sewing light / medium weight materials.

Máquina de brazo de alimentación, dos agujas, para géneros fi nos y medios.

Zweinadel Armabwärtsmaschine zum Nähen von leichten und mittelschweren Materialien.

Machine bras déporté à deux aiguilles pour la couture de tissus légers et moyens.

FOA 926
Three needle, feed off the arm machine for sewing medium / heavy weight materials.

Máquina de brazo de alimentación, tres agujas, para géneros medios y medio pesados.

Dreinadel Armabwärtsmaschine zum Nähen von mittleren und schweren Materialien.

Machine bras déporté à trois aiguilles pour la couture de tissus moyens et lourds.

FOA 926 P
Three needle, feed off the arm machine with puller for sewing denim materials.

Máquina de brazo de alimentación, tres agujas. Equipada con puller para coser jeans.

Dreinadel Armabwärtsmaschine mit Puller zum Nähen von Jeansmaterialien.

Machine bras déporté à trois aiguilles pour la couture de tissus moyens et lourds, avec puller.

 TECHNICAL
SPECIFICATIONS
FOA 925
MACHINE SPEED
max 4000 spm

STITCH LENGTH
max  2,5 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 10 mm

NEEDLE TYPE
149 x 1

NEEDLE GAUGE
standard 4,8 mm

TECHNICAL 
SPECIFICATIONS
FOA 926 (P)
MACHINE SPEED
max 3600 spm

STITCH LENGTH
max  4,2 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 12 mm

NEEDLE TYPE
149 x 17

NEEDLE GAUGE
standard 7,2 mm

FOA 926

TWI Textile Machinery
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LONG ARM EXTRA HEAVY DUTY FEED UP THE ARM MACHINE

The FU 903-95P is a special extended feed up the arm extra heavy duty long cylinder arm sewing machine 
with a working space of 950 mm. The machine is standard equipped with pneumatic back tack and a  
mechanical puller with  pneumatic puller lift. This machine is suited to sewing for example: large tubular 
shapes, golf bags, luggage bags, tents, sails, parachutes, etc. Extra heavy duty stand available.

La FU 903-95P es un máquina con alimentación extendida hacía el brazo, con brazo cilíndrico largo de 950 
mm. para trabajos en materiales extra pesados. La máquina viene equipada de serie con remate y alza-puller 
mecanico pneumático. La máquina es adecuada para trabajar por ejemplo: formas tubulares, bolsas de golf, 
bolsas de equipaje, tiendas de camping, velas, paracaídas  etc. Disponible con bancada especial reforzada.

Die FU 903-95P ist eine extra verlängerte Armaufwärts-Maschine mit 950 mm Zylinderarm. Die Maschine ist 
Standart mit Verriegelung, mechanischem Puller und pneumatischer Pullerlüftung. Die Maschine ist geeignet: 
für Schlauchware, Golftaschen, Taschen, Zelte, Segel, Fallschirme, usw. Spezialgestelle für besonders schwere 
Maschinen sind erhältlich.

La FU 903-95P est une machine canon spéciale très lourde avec bras cylindrique de 950 mm, entraînement 
vers l’intérieur du bras. En standard la machine est équipée de la marche arrière pneumatique, d’un puller 
mécanique avec relevage pneumatique. La machine est recommandée pour la couture sur: articles tubulaires, 
sacs de golf, bagages, tentes, voiles, parachutes, etc. Bâti renforcé disponible.

 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max  680 spm

OILING SYSTEM
manual

STITCH LENGTH
max 8 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand  max 13 mm
by pedal max 20 mm

NEEDLE TYPE
DY x 3 

TWI Textile Machinery
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CHAINSTITCH TAPE EDGE MACHINE

Single needle, two-thread chainstitch, tape edge machine for mattresses. This machine is only suitable to build 
on an automatic unit and has no special functions. Binder not included.

Máquina de una aguja, 2 hilos para pegar cinta al borde de colchon. Adecuada para montar en una unidad 
automática y no tiene funciones especiales. El embudo no esta incluido.

1-Nadel-2-Faden-Doppelkettenstichmaschine, Bandeinfassmaschine für Matratzen. Die Maschine kann nur an 
einen Spezialtisch angebaut werden. Ohne Bandeinfasser

Machine une aiguille, point de chaînette 2 fi ls, pour bordage des matelas. Cette machine est uniquement 
disponible pour être monté sur un ensemble automatique et n’a pas de fonctions spéciales. Guide bordeur 
non compris.

 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
Max 3000 spm

OILING SYSTEM
manual

STITCH LENGTH
max 7,5 mm

PRESSERFOOT LIFT
max 11 mm

NEEDLE TYPE
DVx59

DELIVERY
head only

TWI Textile Machinery
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Global CA 900
BAND KNIFE CUTTING MACHINE

Band knife cutting machine, suitable for cutting a wide variety of materials. The machine is equipped with 
an air-table and electronic speed regulator.

Máquina de corte por cinta, adecuada para cortar una amplia variedad de materiales. La máquina está 
equipada con mesa por aire y regulador de velocidad electrónico. 

Elektrisches Bandmesser mit Lufttisch und elektronischer Drehzahlreglung. Universal einsetzbar.

Scie à ruban, pour la coupe d’une grande diversité de tissus. La machine est équipée d’une table à 
coussin d’air et d’un variateur de vitesse électronique
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

 TABLE SIZE
1800 x 1500 mm

CUTTING CAPACITY
125 mm

TABLE HEIGHT
adjustable 750 - 930 mm

KNIFE SIZE
3860 x 10

CLEARANCE TO THE RIGHT
900 mm

VOLTAGE
1 phase 220 V
3 phase 380 V

POWER SUPPLY
mainmotor 0,75 kw
blower 0,18 kw

TWI Textile Machinery
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Global VK Series / CD 10
VERTICAL KNIFE CUTTING MACHINES  AND MARKER

VK Series 
- Highly advanced vertical knife cutting machines, exclusively made for the Global Selection. 

The VK Series are equipped with automatic running belt knifesharpeners and a disconnect security 
   switch on the handlegrip. A frontprotection cover must be installed to fulfi l the conditions of the 
   CE-norms. This cover is included.
-  Máquina de corte vertical avanzada y producida exclusivamente para la colección de Global. 
   Las VK-Series van equipadas con un sistema automatico de cuchilla y un interruptor de seguridad situado 

en el mango. Un protector frontal debe de instalarse para satisfacer las condiciones de las normas de la 
Comunidad Europea. El protector el incluido.

-  Hochentwickelte Stoßmessermaschinen, ausschließlich für das Global-Programm gefertigt. Die VK-Series ist 
mit automatichem Schleifapparat und Sicherheit am Haltegriff ausgerüstet. Ein Frontschutz muß installiert 
sein, um die Bedingungen der CE-Norm zu erfüllen. Dieser Frontschutz ist inklusive.

-  Ciseaux de haute qualité, réalisés exclusivement pour Global Sélection. Les séries VK sont équipés un 
systeme d’affutage a bande et d’une poignee avec dispositif de securité. Un écran de protection en 
plastique transparent peut être installé pour satisfaire aux condition de la norme CE. Cet écran est standard.

CD-10 – Hot cloth drill marker
-  The Hot Cloth Drill Marker drills a burn mark on materials. This machine is perfect for use with fabrics 
   such as open knits and natural fabrics where a hole cannot be seen . The adjustable thermostatically  
   controlled element allows  you to choose the correct heat for the fabric being drilled. To assist drilling 
   straight, a leveler is mounted on the base of the drill.
-  Perforador de textil a calor para marcar los materiales. La máquina es apropiada para usar con
   materiales como tejidos de punto abierto y tejidos naturales en que no se nota el agujero. 

El elemento controlado por termostato ajustable permite elegir el calor correcto para los tejidos para 
   perforar. Un nivelador montado en la base del perforador ayuda para taladrar recto.
-  Die Heiß-Markiermaschine markiert das Material. Diese Maschine ist perfect für den Gebrauch von 
   festen Stoffen und Maschenware. Die Temperatur ist über ein Thermostat einstellbar. Die Richtung     
   wird über eine Wasserwaage gesteuert.
-  La pointeuse à chaud réalise un marquage par brûlage du tissus. Cette machine est recommandée 
   pour les matériaux comme tricots, matière naturelle ou un simple trou n’est pas visible. Le contrôle 
   par thermostat réglable permet de choisir la température correcte en fonction des matières. Pour 
   réaliser un perçage vertical perpendiculaire, un niveau à bulle est présent sur la base de la pointeuse.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

VK-SERIES

BLADE LENGTH
VK 1106 – 6” = 152 mm
VK 1108 – 8” = 203 mm
VK 1110 – 10” = 254 mm

CUTTING CAPACITY
VK 1106 – 5” = 127 mm
VK 1108 – 7” = 178 mm
VK 1110 – 8 1/2” = 215 mm

KNIFE STROKE 
ALL TYPES
1 1/2” = 38 mm

VOLTAGE
220/240 V - 1 ph
                                  
CD-10

VOLTAGE
220/240 V - single phase
0,3 A 50/60 Hz

VK
CD 10

DISCONNECT SECURITY 
SWITCH

TWI Textile Machinery
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Global HP 9450
RUNNING SEAL PRESS

HP 9450 
Compact pressing machine which does not require wide space for installation. The special pressure 
mechanism assures pressure strength up to 1,5 kg / cm2 max. and is made for pressing all kinds of materials. 
The electronic thermostat and the special heater minimize temperature-variation. The HP press uses an 
excellent heat-proof tefl on belt.  A cleaner is installed for easy maintenance and cleaning up.

Termofi jadora contínuas muy compactas que no necesita mucho espacio para su instalación. El mecanismo 
especial de presión asegura una presión de 1,5 kg / cm2 y esta adaptado para presionar todo tipo de 
materiales. El termostato electronico y la calefacción especial minimizan la variación de temperatura. 
HP termofi jadora continua tiene una banda de transporte de tefl on perfectamente resistente al calor. 
Una limpiadora esta instalado para limpiar y tener un facil mantenimiento.

Kompakte Durchlauf-Fixier-Tischpresse Diese Presse zeichnet sich besonders aus, da sie nicht viel Platz für die 
Installation benötigt. Der spezielle Druckmechanismus stellt einen maximalen Pressdruck von 1,5 kg / cm2 
sicher und ist daher zum Pressen aller Arten von Materialien geeignet.

Machines à thermocoller compactes ne nécessitant pas un espace important. Le mécanisme spécial de 
pression assure una pression maximum supérieure à 1,5 kg / cm2 permet le thermocollage de tous tissus. 
Le thermostat électronique et la résistance spéciale réduisent les variations de température. Le presse HP 
utilisent une bande tefl on d’une excellente résistance à la chaleur. 
Un nettoyeur est également installé pour faciliter la maintenance et le nettoyage.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

BELT WIDTH
450 mm

VOLTAGE
220 V - 1 Ph

POWER
4,5 Kw

TEMPERATURE
200 °C

PRESSURE
1,5 kg / cm2

HEATING TIME
5 - 20 sec

DIMENSIONS (LXWXH)
1660 x 880 x 490 mm

NET WEIGHT
152 Kg

OPTIONAL
Stand for HP 9450

HP 9450

TWI Textile Machinery
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Global SP 115
ELECTRICAL SEAL PRESS

SP 115
A highly sophisticated electrical seal press, exclusively made for the Global Selection.
This press is especially made for pressing all kinds of materials. The SP 115 works with
temperatures between 0 °C and 200 °C and is equipped with an IC-controlled thermostat and clock-timer. 
Machine is delivered complete with stand.

Una termofi jadora electrica muy sofi sticada, exclusivamente fabricada para la Global Seleccion. 
La SP 115 está especialmente diseñada para pegar todo tipo de materiales. La SP 115 opera con 
temperaturas de 0 °C hasta 200 °C y está equipada con un termostato y alarma con controlador IC. 
La máquina se suministra completa con bancada metálica.

Die Global SP 115 Plattenpresse eignet sich für alle Arten von Materialien.
Die Plattenpresse arbeitet mit Temperaturen zwischen 0 °C und 200 °C und ist ausgestattet mit
einem IC-Kontroll-Thermostat und einer Zeitschaltuhr. Die Maschine wird komplett auf einem
Metallgestell geliefert.

Presse à transfert électrique hautement sophistiquée, exclusivement réalisée pour Global Selection. 
La presse à transfert SP 115 est spécialement destinée au thermocollage sur tous tissus.
La SP 115 travaille à une température comprise entre 0 °C et 200 °C et est équipée d’un thermostat
IC-controlé et temporisateur. Livrée complète avec bâti métal.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

DIMENSIONS PRESSING 
TABLE
115 x 40 cm

VOLTAGE
220 V - 1Ph

POWER
3 Kw

TEMPERATURE
max. 200o C

PRESSURE
max. 350 g/cm2

HEATING TIME
0 - 99 sec.

NET WEIGHT
75 kg

SP 115
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Global WJ Series
HEAT TRANSFER MACHINES
 
WJ 38 
- Manual heat transfer machine with digital temperature controller and electronic timer, fi nish procedure with 

signal.The press works with temperatures between 50° and 200° C. Pressure can be adjusted any moment. 
Working table size: 38 x 38 cm.

- Máquina manual de transferencia de calor con control digital de la temperatura y contador de tiempo 
electronico, terminando el procidimiento con un señal. La prensa trabaja entre 50º y 200º Celcius. 
La presión se puede ajustar en cualguier momento. Area de trabajo: 38 x 38 cm.

- Elektrische Heizpresse, manuelle, mit digitaler Temperaturkontrolle und elektronischer Zeitschaltung.
Nach Beendigung des Vorganges ertönt ein Signal. Die Presse arbeitet mit Temperaturen von 
50° und 200° C.

 Der Druck kann jederzeit eingestellt werden. Arbeitstisch Größe: 38 x 38 cm
- Machine manuelle pour transfert à chaud avec contrôle de température digital et temporisateur 

électronique, alarme sonore de fi n de cycle. La presse travaille avec des températures entre 50° et 200° C.
 Pression réglable en continu. Surface de travail de: 38 x 38 cm

WJ 62 
- Same as WJ 38, but with work table size: 62 x 38 cm
- Las mismas características que la anterior, pero con area de trabajo: 62 x 38 cm.
- Gleiches Modell wie WJ 38, jedoch Arbeitstisch Größe: 62 x 38 cm
- Identique à la WJ 38, mais avec surface de travail de: 62 x 38 cm

WJ 82 
- Same as WJ 38, but with work table size: 82 x 38 cm
- Las mismas características que la anterior, pero con area de trabajo: 82 x 38 cm.
- Gleiches Modell wie WJ 38, jedoch Arbeitstisch-Größe: 82 x 38 cm
- Identique à la WJ 38, mais avec surface de travail de: 82 x 38 cm
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

 VOLTAGE
220 volt

POWER
Model 38 - 2kw
Model 62 - 3kw
Model 82 - 1,8kw

TEMPERATURE
50 - 200o C

TIME DELAY
1 - 60 sec

WJ 62
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Global PFA Series
PNEUMATIC BUTTON ATTACHING MACHINES

PFA 01 
- Pneumatic single head curtain-ring attaching machine. The machine is standard delivered with processing 

tools for ring size 40 mm. 
- Máquina neumática de una cabeza para aplicar los anillos de la barra en la cortinas. La máquina se entrega 

con uno conjunto para aplicar el anillo de 40 mm en la cortina. 
- Pneumatische Ösen Maschine. Die Maschine ist zum Pressen geeignet. Die Maschine wird mit Werkzeug 

geliefert für die Ringgröße 40 Millimeter.
- Machine pneumatique pose anneaux pour rideau. Découpe du rideau avec outil spécial livrable en option. 

(Machine non conforme CE)

PFA 03
- Pneumatic multi-head button attaching machine. The machine is suitable for all sorts of clothing, such as 

jeans, canvas, leather etc. The machine can be equipped with several sets of heads and moulds and can be 
easily shifted. Heads and moulds are designed for attaching different button sizes. Standard with 3 stamps.

- Máquina neumatica de remaches con cabezas multiples, applicable en todo tipo de materiales, como cuero, 
lona y fabricaciones como calzado, confección, gorras, meubles etc. La Máquina se puede equipar con 
diferentes tipos de troqueles de facil cambio. Standar con 3 cabezas.

- Pneumatische Mehrkopf-Knopfnietmaschine. Die Maschine ist geeignet für alle Arten von Bekleiding, wie 
z.B. Jeans, Leinentuch, Segeltuch, Leder usw. Die Maschine kann mit verschiedene Kopf-Sets und Nietfor-
men ausgerüstet werden, und diese sind sehr einfach auszuwechseln. Köpfe und Nietformen wurden für die 
Verarbeitung von verschiedenen Kopf-Grössen gefertigt. Standard-Maschine mit 3 Köpfen.

- Machine pneumatique, multi tête, pose boutons à rivet. Utilisable pour toutes sortes d’articles, comme veste 
en tricot, pardessus, jeans, chapeau, toile plastique, bâche, cuir etc. (Machine non conforme CE) La machine 
peut être équipée avec plusieurs jeux de matrices à changement rapide. Les matrices permettent la pose de 
boutons de différentes tailles. Standard avec 3 supports matrices

PFA 12
- Same as PFA 03, but with 12 stamps. 
- La misma que PFA 03 pero con 12 cabezas. 
- Baugleich mit PFA 03 nur mit 12 köpfen.
- Identique à la version PFA 03, mais avec 12 supports matrice.

Note: These machines are not conform the CE-regulations!!
Global takes no responsibility for any damage to the operator!!
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

WORKING PRESSURE
0 - 0,8 mpa

POWER VOLTAGE
220V 1 phase

FREQUENCY
45 times / minute

CUTTINGTOOL PFA 01
Optional

INDEXER
Optional

PFA 01

PFA 12

PFA 03
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Global
SEMI-PROFESSIONAL STEAM AND IRONING SERIES
Unika
- Steam iron with 1,5 L stainless steel boiler, especially suitable for domestic use. It comes from the expertise acquired on the professional 

ironing equipment industry. Supplied with professional iron and silicon iron mat.  Optional available: trolley.
- Ein Dampfbügeleisen mit 1,5 L Tank aus Edelstahl, besonders geeignet für den Gebrauch in Haushalten. Dieses Dampfbügeleisen wurde auf 

der Grundlage langjähriger Erfahrungen im industriellen Bereich der professionellen Bügelgeräte geschaffen. Wird geliefert mit 
professionellem Bügeleisen und Silikonunterlage. Auf Anfrage: fahrbarer Stand

- Générateur vapeur avec chaudière inox de 1,5 L, particulièrement adapté pour une utilisation ménagère. Profi te de l’expérience acquise 
dans l’industrie du pressing professionnel.Équipé de fer professionnel et repose fer en silicone. Sur demande: chariot.

Pratika 
- Steam generator with 4,5 L. stainless steel boiler,complete with professional iron,silicon iron mat, pressure gauge, water-gauge glass and 

cable stand.
- Ein Dampfbügeleisen mit 4,5 L Tank aus Edelstahl. Wird geliefert mit professionellem Bügeleisen, Silikonunterlage und Kabelhaltestange, 

Druckanzeiger und Wasserstandsanzeige.
- Générateur vapeur avec chaudière inox de 4,5 L, particulièrement adapté pour une utilisation ménagère. Profi te de l’expérience acquise 

dans l’industrie du pressing professionnel.Équipé de fer professionnel et repose fer en silicone, manomètre, niveau d’eau visible et tige pour 
câble.

Pratika CPL 
- Same as Pratika, but supplied with trolley, water tank and manual pump.
- Baugleich wie Praktika, aber mit Wagen, Behälter und manueller Pumpe.
- Identique à la Pratika, mais équipée avec chariot, comprenant réservoir pour eau et pompe d’alimentation à commande manuelle.

Futura C 
- High quality light version ironing table, which takes up little space.Table is equipped with vacuuming and electrically-heated top. 

Thermostat for setting the temperature of the top and 1,5 L stainless steel boiler.  Table complete with professional iron,silicon iron mat. 
Optional available: non-heated and non-vacuuming sleeve arm.

- Ein leichter und handlicher Bügeltisch mit geringem Platzbedarf. Der Bügeltisch ist mit einer elektrisch beheizten Arbeitsfl äche mit 
Absaugung, einem Thermostaten zur Temperaturregelung der Arbeitsfl äche, und einem 1,5 L Tank aus Edelstahl ausgerüstet. Wird geliefert 
mit professionellem Bügeleisen und Silikonunterlage.  Auf Anfrage: einfaches Ärmelbrett (nicht beheizt und ohne Absaugung)

- Table à repasser légère, avec encombrement réduit. Table chauffante et aspirante , thermostat de réglage de la température de la table, 
générateur vapeur de 1,5 L avec cuve inox et avec un fer professionnel et repose fer silicone. Sur demande : jeannette non aspirante non 
chauffante.

Futura C5 MAXI 
- High quality light version ironing table, which takes up little space. Table is equipped with a powerfull vacuuming and electrically-heated 

top, professional iron and silicon iron mat.Thermostat for setting the temperature of the top and 4,5 L stainless steel boiler, water-gauge 
glass and pressure gauge. Optional available: non-heated and non-vacuuming sleeve arm.

- Ein leichter und handlicher Bügeltisch mit geringem Platzbedarf. Der Bügeltisch ist mit einer elektrisch beheizten Arbeitsfl äche mit erhöhter 
Absaugung, einem Thermostat zur Temperaturregelung der Arbeitsfl äche und einem 4,5 L Tank aus Edelstahl, Druckanzeiger und

 Wasserstandsanzeige ausgerüstet. Wird geliefert mit professionellem Bügeleisen und Silikonunterlage. Auf Anfrage: einfaches Ärmelbrett 
(nicht beheizt und ohne Absaugung)

- Table à repasser légère, avec encombrement réduit. Table chauffante et aspirante, thermostat de réglage de la température de la table, 
générateur vapeur de 1,5 L avec cuve inox, vanne de vidange de la cuve, tube de niveau d’eau, manomètre et turbine plus puissante. 
Table avec un fer professionnel et repose fer en silicone. Sur demande : jeannette non aspirante non chauffante.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

OPERATING PRESSURE
2,5 bar

POWER
220 volts

IRON ELEMENT
800 watt

BOILER ELEMENT
Unika - Futura C
1000 watt

PRATIKA - FUTURA C5 MAXI
1500 watt

TABLE ELEMENT
Futura C - Futura C5 Maxi
600 watt

TWI Textile Machinery

www.fabricsireland.com



Global
STEAM GENERATORS AND IRONING TABLES

FB/F
- Fully automatic steam generator for two electric steam irons, equipped with automatic pump and 

built-in water tank.
- Generador de vapor completamente automático para dos planchas eléctricas, equipado con bomba y 

depósito de agua.
- Vollautomatischer Dampferzeuger für zwei elektrisch beheitzte Dampfbügeleisen, mit autom. Pumpe und 

eingebautem Wasserbehälter.
- Générateur de vapeur avec sorties pour deux fers, entièrement automatique équipé avec pompe et 

réservoir d’eau incorporé.

BR/A 
- Electrically heated universal ironing table with built-in aspirator and sleeve arm.
- Calentador eléctrico universal y mesa de planchado con enchufe acoplado y bomba de vacío.
- Absaugbügeltisch mit elektrisch beheitzter Bügelfl äche, Absaugung und Ärmelholm.
-  Table de repassage chauffante avec jeannette et turbine aspirante incorporé.

MP/A 
- Electrically heated rectangular ironing table with sleeve ironing board and built-in aspirator. 

The temperature of the electrically heated surface is regulated by means of a thermostat.
- Mesa de plancha rectangular con aspiración incorporado, resistencia con termostato para regular el calor y 

brazo para planchar las mangas.
- Rechteckiger Bügeltisch, elektrisch beheizt, mit Ärmelholm, mit eingebauter Absaugung. 

Die Temperatur der elektrisch beheizten Tischoberfl äche wird per Thermostat geregelt.
- Table rectangulaire chauffante et aspirante avec jeannette. La température de la table est régulée par un 

thermostat.

ST
EA

M
 A

N
D

 IR
O

N
IN

G
IN

D
U

ST
RI

A
L 

SE
W

IN
G

 M
A

C
H

IN
ES

 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

BOILER ELEMENTS
4 or 6 Kw

OPERATING PRESSURE
3 Ato

POWER SUPPLY
3 Ph - 220 / 380 V
1 Ph - 220 V

TOP HEATING
0.65 Kw

VACUUM MOTOR
0.3 Kw

IRON
0.8 Kw

SLEEVE ARM ELEMENT
0.8 Kw

STEAM IRONS 
NOT INCLUDED

MP/A

FB/F

BR/A

ELECTRO STEAM IRON
WITH THERMOSTAT

(OPTIONAL)

TWI Textile Machinery

www.fabricsireland.com



Global steam generators & ironing tables

 All equipment is standard delivered without irons
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 FB/F

FR/F

MP/A 

 

BR/A

BR/A
R/S

 The FB/F steam generator is suitable for 
feeding two electric steam irons. Its operation 
is fully automatic and the generator is fi tted 
with a pump and built-in water tank.

Fully automatic electrically heating universal 
ironing table with sleeve ironing board. 
This model includes a built-in aspirator, steam 
generator with pump and two steamvalves 
suitable for two electro steam irons. 
The temperature of the electrically heated 
surface is regulated by means of a thermostat.

Electrically heated rectangular ironing table 
with sleeve ironing board and built-in 
aspirator. The temperature of the electrically 
heated surface is regulated by means of a 
thermostat.

Electrically heated universal ironing table with 
sleeve ironing board and built-in aspirator. 
The temperature of the electrically heated 
surface is regulated by means of a thermostat.

Electrically heated universal ironing table with 
sleeve ironing board. With this model the 
height of the working surface is adjustable 
and this model is fi tted with a built-in blower 
and aspirator motor. The temperature of the 
electrically heated surface is regulated by 
means of a thermostat.

Options BR/AR/S
Fluorescent tube light with bracket
Iron balancing system with bracket

Model Description Dimensions Technics

4.0

4.0

6.0
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Embroidery

Sewing Cutting

Pressing

Washing
Dry Cleaning

Sewing
Textile

Machinery
Needles

Sewing
Textile

Machinery
Parts

Service
Sales

TWI Textile Machinery & Fabric Co

TWI Textile Machinery & Fabric Co
24 Mountjoy Square 

Dublin 1
Phone:01 855 3777

Email: twi@indigo.ie               www.fabricsireland.com




